
(Nay, Allah has cursed them for their disbelief, so lit t le is that  which they believe.) meaning, 
"It  is not  as they claim. Rather, their hearts are cursed and stamped,'' j ust  as Allah said in Surat  
An-Nisa' (4:155),  

ぴ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ∠ヱ ゅ∠レ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ ∀ブ∇ヤ⊥ビ ∇モ∠よ ∠ノ∠ら∠デ ⊥ヮｚヤャや ゅ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ 

∠Κ∠プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(And of their saying: "Our hearts are wrapped (with coverings, i.e. we do not  understand what  
the Messengers say) �  nay, Allah has set  a seal upon their hearts because of their disbelief, so 
they believe not  but  a lit t le.)  

There is a difference of opinion regarding the meaning of Allah's statement ,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(So lit t le is that  which they believe.) and His statement ,  

ぴ∠Κ∠プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび  

(So they believe not  except  a few). Some scholars said that  the Ayat  indicate that  a few of 
them would believe, or that  their faith is minute, because they believe in Resurrect ion and in 
Allah's reward and punishment  that  Musa foretold. Yet , this faith will not  benefit  them since it  
is overshadowed by their disbelief in what  Muhammad brought  them. Some scholars said that  
the Jews did not  actually believe in anything and that  Allah said,  

ぴ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ボ∠プ ゅｚョ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(So lit t le is that  which they believe), meaning, they do not  believe. This meaning is similar to 
the Arabic expression, "Hardly have I seen anything like this, '' meaning, "I have never seen 
anything like this. ''  

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∠ィ∇ユ⊥ワ∠¬べ ∀ょ⇒∠わ⌒ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ 

∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠ラヲ⊥エ⌒わ∇ヘ∠わ∇ジ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや 

∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ゅｚヨ∠ヤ∠プ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅｚョ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ⊥る∠レ∇バ∠ヤ∠プ ⌒ヮｚヤャや 

ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび   



(89. And when there came to them (the Jews), a Book (this Qur'an) from Allah confirming what  
is with them (the Tawrah) and the Inj il (Gospel), although aforet ime they had invoked Allah 
(for the coming of Muhammad ) in order to gain victory over those who disbelieved, then when 
there came to them that  which they had recognised, they disbelieved in it .  So let  the curse of 
Allah be on the disbelievers.) 

The Jews were awaiting the Prophet's coming, but They disbelieved 
in Him when He was sent 

Allah said,  

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥ワ∠¬べ∠ィび  

(And when there came to them) meaning, the Jews,  

ぴ∀ょ⇒∠わ⌒ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャやび  

(a Book from Allah) meaning, the Qur'an that  Allah sent  down to Muhammad,  

ぴ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(confirming what  is with them) meaning, the Tawrah. Further, Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ∠ヱ リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ∠ラヲ⊥エ⌒わ∇ヘ∠わ∇ジ∠Α ヴ∠ヤ∠ハ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミび  

(although aforet ime they had invoked Allah (for coming of Muhammad ) in order to gain victory 
over those who disbelieved) meaning, before this Messenger came to them, they used to ask 
Allah to aid them by his arrival,  against  their polytheist ic enemies in war. They used to say to 
the polytheists, "A Prophet  shall be sent  j ust  before the end of this world and we, along with 
him, shall exterminate you, j ust  as the nat ions of ` Ad and Iram were exterminated. '' Also, 
Muhammad bin Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said, "The Jews used to invoke Allah (for the 
coming of Muhammad ) in order to gain victory over the Aws and Khazraj , before the Prophet  
was sent . When Allah sent  him to the Arabs, they rej ected him and denied what  they used to 
say about  him. Hence, Mu` adh bin Jabal and Bishr bin Al-Bara' bin Ma` rur, from Bani Salamah, 
said to them, ` O Jews! Fear Allah and embrace Islam. You used to invoke Allah for the coming 
of Muhammad when we were st il l disbelievers and you used to tell us that  he would come and 
describe him to us, ' Salam bin Mushkim from Bani An-Nadir replied, ` He did not  bring anything 
that  we recognize. He is not  the Prophet  we told you about . ' Allah then revealed this Ayah 
about  their statement ,  



ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∀ょ⇒∠わ⌒ミ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ 

∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(And when there came to them (the Jews), a Book (this Qur'an) from Allah confirming what  is 
with them (the Tawrah) and the Inj il (Gospel)). '''  

Abu Al-` Aliyah said, "The Jews used to ask Allah to send Muhammad so that  they would gain 
victory over the Arab disbelievers. They used to say, ` O Allah! Send the Prophet  that  we read 
about  - in the Tawrah - so that  we can torment  and kill the disbelievers alongside him.' When 
Allah sent  Muhammad and they saw that  he was not  one of them, they rej ected him and envied 
the Arabs, even though they knew that  he was the Messenger of Allah. Hence, Allah said,  

ぴゅｚヨ∠ヤ∠プ ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ゅｚョ ∇やヲ⊥プ∠ゲ∠ハ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ⌒ヮ⌒よ ⊥る∠レ∇バ∠ヤ∠プ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ 

∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャやび  

(Then when there came to them that  which they had recognized, they disbelieved in it .  So let  
the curse of Allah be on the disbelievers). ''  

ぴゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ∇や∇ヱ∠ゲ∠わ∇セや ⌒よ⌒ヮ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴルぺ 

⊥ヮｚヤャや ゅ⇔Β∇ピ∠よ ラ∠ぺ ⊥メあゴ∠レ⊥Α ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α 

∇リ⌒ョ ⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハ ヱ⊥¬べ∠ら∠プ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ょ∠ツ∠ビ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤ⌒ャ∠ヱ 

∀ゆや∠グ∠ハ ∀リΒ⌒ヰぁョび   

(90. How bad is that  for which they have sold their own selves, that  they should disbelieve in 
that  which Allah has revealed (the Qur'an), grudging that  Allah should reveal of His grace unto 
whom He wills of His servants. So they have drawn on themselves wrath upon wrath. And for 
the disbelievers, there is disgracing torment .)  

Muj ahid said,  

ぴゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ∇や∇ヱ∠ゲ∠わ∇セや ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(How bad is that  for which they have sold their own selves), "The Jews sold the t ruth for 
falsehood and hid the t ruth about  Muhammad . '' As-Suddi said that  the Ayah,  



ぴゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ∇や∇ヱ∠ゲ∠わ∇セや ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺび  

(How bad is that  for which they have sold their own selves) means, "The Jews sold themselves. '' 
meaning, what  is worse is what  they chose for themselves by disbelieving in what  Allah 
revealed to Muhammad instead of believing, aiding and support ing him. This behavior of theirs 
is the result  of their inj ust ice, envy and hat red,  

ぴラ∠ぺ ⊥メあゴ∠レ⊥Α ⊥ヮｚヤャや リ⌒ョ ⌒ヮ⌒ヤ∇ツ∠プ ヴ∠ヤ∠ハ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ∇リ⌒ョ 

⌒ロ⌒キゅ∠ら⌒ハび  

(grudging that  Allah should reveal of His grace unto whom He wills of His servants). '' There is 
no envy worse than this. Therefore,  

ぴヱ⊥¬べ∠ら∠プ ∃ょ∠ツ∠ピ⌒よ ヴ∠ヤ∠ハ ∃ょ∠ツ∠ビび  

(So they have drawn on themselves wrath upon wrath). Ibn ` Abbas commented on this Ayah, 
"Allah became angry with them because they ignored some of the Tawrah and disbelieved in 
the Prophet  that  He sent  to them.'' I (Ibn Kathir) say that  the meaning of,  

ぴやヱ⊥¬ゅ∠よび  

(And they drew on themselves) is that  they deserved and acquired mult iplied anger. Also, Abu 
Al-` Aliyah said, "Allah became angry with them, because of their disbelief in the Inj il and ` Isa 
and He became angry with them again, because they disbelieved in Muhammad and the 
Qur'an. '' Similar was said by ` Ikrimah and Qatadah. Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤ⌒ャ∠ヱ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀リΒ⌒ヰぁョび  

(And for the disbelievers, there is disgracing torment ). Since their disbelief was a result  of  
their t ransgression and envy, which was caused by arrogance, they were punished with disgrace 
and humiliat ion in this world and the Hereafter. Similarly, Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヱ⊥ゲ⌒ら∇ム∠わ∇ジ∠Α ∇リ∠ハ ヴ⌒ゎ∠キゅ∠ら⌒ハ ∠ラヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Β∠シ 

∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ∠リΑ⌒ゲ⌒カ∠キび  

(Verily, those who scorn My worship (i.e. do not  invoke Me, and do not  believe in My Oneness) 
they will surely enter Hell in humiliat ion! '') (40:60) meaning, "Disgraced, degraded and 



humiliated. '' Imam Ahmad narrated that  ` Amr bin Shu` ayb said that  his father said that  his 
grandfather said that  the Prophet  said,  

»⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥Α ∠ラヱ⊥ゲあら∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ョゅ∠Β⌒ボ∇ャや ∠メゅ∠ん∇ョ∠ぺ あケｚグャや ⌒プヶ 
⌒ケ∠ヲ⊥タ ∩⌒サゅｚレャや ∇ユ⊥ワヲ⊥ヤ∇バ∠Α ぁモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∠リ⌒ョ ⌒ケゅ∠ピあダャや 

ヴｚわ∠ェ やヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ゅ⇔レ∇イ⌒シ ヶ⌒プ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ⊥メゅ∠ボ⊥Α ⊥ヮ∠ャ .⊥ザ∠ャ∇ヲ∠よ 

∇ユ⊥ワヲ⊥ヤ∇バ∠ゎ ⊥ケゅ∠ル ⌒ケゅ∠Β∇ル∠ほ∇ャや ∠ラヲ∠ボ∇ジ⊥Α ∇リ⌒ョ ⌒る∠レΒ⌒デ ⌒メゅ∠ら∠ガ∇ャや 

⌒り∠ケゅ∠ダ⊥ハ ⌒モ∇ワ∠ぺ ケゅｚレャや«  

(The arrogant  people will be gathered on the Day of Resurrect ion in the size of ants, but  in the 
shape of men. Everything shall be above them, because of the humiliat ion placed on them, 
unt il they enter a prison in Jahannam called ` Bawlas' where the f ire will surround them from 
above. They shall drink from the puss of the people of the Fire.)  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャや ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル 

べ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∠ラヱゲ⊥ヘ∇ム∠Α∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ロ∠¬へ∠ケ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ぁペ∠エ∇ャや 

ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∇モ⊥ホ ∠ユ⌒ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠¬べ∠Β⌒らル∠ぺ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ 

⊥モ∇ら∠ホ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョ - ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ヴ∠シヲぁョ 

⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よ ｚユ⊥を ⊥ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎや ∠モ∇イ⌒バ∇ャや リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニび   

(91. And when it  is said to them (the Jews), "Believe in what  Allah has sent  down,'' they say, 
"We believe in what  was sent  down to us. '' And they disbelieve in that  which came after it ,  
while it  is the t ruth confirming what  is with them. Say (O Muhammad to them): "Why then have 
you killed the Prophets of Allah aforet ime, if  you indeed have been believers'') (92. And indeed 
Musa came to you with clear proofs, yet  you worshipped the calf  after he left ,  and you were 
Zalimun.)  

 

Although The Jews denied the Truth, They claimed to be Believers! 



Allah said,  

ぴや∠ク⌒ま∠ヱ ∠モΒ⌒ホ ∇ユ⊥ヰ∠ャび  

(And when it  is said to them), meaning, the Jews and the People of the Book,  

ぴ∇やヲ⊥レ⌒ョや∠¬ べ∠ヨ⌒よ ∠メ∠ゴル∠ぺ ⊥ヮｚヤャやび  

(Believe in what  Allah has sent  down) to Muhammad , believe in and follow him,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル べ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ∇Β∠ヤ∠ハゅ∠レび  

(They say, "We believe in what  was sent  down to us. '') meaning, it  is enough for us to believe in 
what  was revealed to us in the Tawrah and the Inj il,  and this is the path that  we choose,  

ぴ∠ラヱゲ⊥ヘ∇ム∠Α∠ヱ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ロ∠¬へ∠ケ∠ヱび  

(And they disbelieve in that  which came after it ).   

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ぁペ∠エ∇ャや ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(while it  is the t ruth confirming what  is with them) meaning, while knowing that  what  was 
revealed to Muhammad ,  

ぴぁペ∠エ∇ャや ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(it  is the t ruth confirming what  is with them). This means that  since what  was sent  to 
Muhammad conforms to what  was revealed to the People of the Book, then this fact  const itutes 
a proof against  them. Similarly, Allah said,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎへ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ⊥ヮ∠ルヲ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α ゅ∠ヨ∠ミ ⊥プ⌒ゲ∇バ∠Α∠ラヲ 

∇ユ⊥ワ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺび  

(Those to whom We gave the Scripture (Jews and Christ ians) recognize him (Muhammad ) as 
they recognize their sons) (2:146). Allah said next ,  



ぴ∠ユ⌒ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠¬べ∠Β⌒らル∠ぺ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

("Why then have you killed the Prophets of Allah aforet ime, if  you indeed have been 
believers'').   

This means, "If  your claim that  you believe in what  was revealed to you is t rue, then why did 
you kill the Prophets who came to you aff irming the Tawrah's Law, although you knew they 
were t rue Prophets You killed them simply out  of t ransgression, stubbornness and inj ust ice 
with Allah's Messengers. Therefore, you only follow your lusts, opinions and desires. '' Similarly, 
Allah said,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ム∠プ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ⌒よ ∠Ι ン∠ヲ∇ヰ∠ゎ ユ⊥ム⊥ジ⊥ヘル∠ぺ 

∇ユ⊥ゎ∇ゲ∠ら∇ム∠わ∇シや ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠ヘ∠プ ∇ユ⊥わ∇よｚグ∠ミ ゅ⇔ボΑ⌒ゲ∠プ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎび  

(Is it  that  whenever there came to you a Messenger with what  you yourselves desired not , you 
grew arrogant  Some you disbelieved and some you killed.)  

Also, As-Suddi said, "In this Ayah, Allah chast ised the People of the Book,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ユ⌒ヤ∠プ ∠ラヲ⊥ヤ⊥わ∇ボ∠ゎ ∠¬べ∠Β⌒らル∠ぺ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

(Say (O Muhammad to them): "Why then have you killed the Prophets of Allah aforet ime, if  you 
indeed have been believers''). ''  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ ヴ∠シヲぁョ ⌒ろ⇒∠レあΒ∠ら∇ャゅ⌒よび  

(And indeed Musa came to you with clear proofs) meaning, with clear signs and clear proofs 
that  he was the Messenger of Allah and that  there is no deity worthy of worship except  Allah. 
The clear signs -or miracles- ment ioned here are the f lood, the locusts, the lice, the frogs, the 
blood, the staff  and the hand. Musa's miracles also include part ing the sea, shading the Jews 
with clouds, the manna and quails, the gushing stone, etc.  

ぴｚユ⊥を ⊥ユ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎや ∠モ∇イ⌒バ∇ャやび  

(yet  you worshipped the calf) meaning, as a deit y instead of Allah, during the t ime of Musa. 
Allah's statement ,  



ぴリ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よび  

(after he left ) after Musa went  to Mount  Tur to speak to Allah. Similarly, Allah said,  

ぴｚゎや∠ヱ∠グ∠ガ ⊥ュ∇ヲ∠ホ ヴ∠シヲ⊥ョ リ⌒ョ ⌒ロ⌒ギ∇バ∠よ ∇リ⌒ョ ∇ユ⌒ヰあΒ⌒ヤ⊥ェ ⇔Κ∇イ⌒ハ 

⇔やギ∠ジ∠ィ ⊥ヮｚャ ∀ケや∠ヲ⊥カび  

(And the people of Musa made in his absence, out  of their ornaments, the image of a calf  (for 
worship). It  had a sound (as if  it  was mooing)) (7:148).  

ぴ∇ユ⊥わル∠ぺ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニび  

(and you were Zalimun) meaning, you were unj ust  in this behavior of worshipping the calf , 
although you knew that  there is no deity worthy of worship except  Allah. Similarly, Allah said,  

ぴゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∠テ⌒ボ⊥シ ヴ∠プ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ∇や∇ヱ∠ぺ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇ギ∠ホ ∇やヲぁヤ∠ッ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 

リ⌒ゃ∠ャ ∇ユｚャ ゅ∠レ∇ヨ∠ェ∇ゲ∠Α ゅ∠レぁよ∠ケ ∇ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ｚリ∠ルヲ⊥ム∠レ∠ャ ∠リ⌒ョ 

∠リΑ⌒ゲ⌒ジ⇒∠ガ∇ャやび   

(And when they regret ted and saw that  they had gone ast ray, they (repented and) said: "If  our 
Lord have not  mercy upon us and forgive us, we shall certainly be of the losers'') (7:149).  

ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ユ⊥ム∠ボ⇒∠んΒ⌒ョ ゅ∠レ∇バ∠プ∠ケ∠ヱ ⊥ユ⊥ム∠ホ∇ヲ∠プ ∠ケヲぁトャや ∇やヱ⊥グ⊥カ 

べ∠ョ ユ⊥ミゅ∠レ∇Β∠ゎや∠¬ ∃りｚヲ⊥ボ⌒よ ∇やヲ⊥バ∠ヨ∇シや∠ヱ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱ 

∇やヲ⊥よ⌒ゲ∇セ⊥ぺ∠ヱ ヴ⌒プ ⊥ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∠モ∇イ⌒バ∇ャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ∇モ⊥ホ ゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ 

ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ⌒ヮ⌒よ Α⌒ま∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨ ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび   

(93. And (remember) when We took your covenant  and We raised above you the Mount  
(saying), "Hold f irmly to what  We have given you and hear (Our Word). '' They said, "We have 
heard and disobeyed.'' And their hearts absorbed (the worship of) the calf  because of their 
disbelief. Say: "Worst  indeed is that  which your faith enj oins on you if  you are believers. '') 



The Jews rebel after Allah took Their Covenant and raised the 
Mountain above Their Heads 

Allah reminded the Jews of their errors, breaking His covenant , t ransgression and defiance, 
when He raised Mount  Tur above them so that  they would believe and agree to the terms of the 
covenant . Yet , they broke it  soon afterwards,  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱび  

(They said, "We have heard and disobeyed.'') We have ment ioned the Tafsir of this subject  
before. ` Abdur-Razzaq said that  Ma` mar narrated that  Qatadah said that ,  

ぴ∇やヲ⊥よ⌒ゲ∇セ⊥ぺ∠ヱ ヴ⌒プ ⊥ユ⌒ヰ⌒よヲ⊥ヤ⊥ホ ∠モ∇イ⌒バ∇ャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よび  

(And their hearts absorbed (the worship of) the calf) means, "They absorbed its love, unt il it s 
love resided in their hearts. '' This is also the opinion of Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  bin Anas. 
Allah's statement ,  

ぴ∇モ⊥ホ ゅ∠ヨ∠ジ∇ゃ⌒よ ユ⊥ミ⊥ゲ⊥ョ∇ほ∠Α ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ム⊥レ⇒∠ヨΑ⌒ま ラ⌒ま ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽぁョび  

(Say: "Worst  indeed is that  which your faith enj oins on you if  you are believers. '') means, 
"Worse yet  is the manner in which you behaved in the past  and even now, disbelieving in Allah's 
Ayat  and defying the Prophets. You also disbelieved in Muhammad , which is the worst  of your 
deeds and the harshest  sin that  you commit ted. You disbelieved in the Final Messenger and the 
master of all Prophets and Messengers, the one who was sent  to all mankind. How can you then 
claim that  you believe, while commit t ing the evil of breaking Allah's covenant , disbelieving in 
Allah's Ayat  and worshipping the calf  instead of Allah"  

ぴ∇モ⊥ホ ラ⌒ま ∇ろ∠ルゅ∠ミ ⊥ユ⊥ム∠ャ ⊥ケやｚギャや ⊥り∠ゲ⌒カｘΙや ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠ダ⌒ャゅ∠カ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒サゅｚレャや ∇や⊥ヲｚレ∠ヨ∠わ∠プ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇レ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ - 

リ∠ャ∠ヱ ⊥ロ∇ヲｚレ∠ヨ∠わ∠Α や⇔ギ∠よ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ 

∠リΒヨ⌒ヤ⇒ｚヌャゅ⌒よ - ∇ユ⊥ヰｚル∠ギ⌒イ∠わ∠ャ∠ヱ ∠ソ∠ゲ∇ェ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃りヲ∠Β∠ェ 

∠リ⌒ョ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ぁキ∠ヲ∠Α ∇ユ⊥ワ⊥ギ∠ェ∠ぺ ∇ヲ∠ャ ⊥ゲｚヨ∠バ⊥Α ∠ブ∇ャ∠ぺ 



∃る∠レ∠シ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ ⌒ヮ⌒ェ⌒ゴ∇ェ∠ゴ⊥ヨ⌒よ ∠リ⌒ョ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ラ∠ぺ ∠ゲｚヨ∠バ⊥Α 

⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ゲΒ⌒ダ∠よ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび   

(94. Say to (them): "If  the abode of the Hereafter with Allah is indeed for you especially and 
not  for others of mankind, then long for death if  you are t ruthful. '') (95. But  they will never 
long for it  because of what  their hands have sent  before them (i.e. what  they have done). And 
Allah is Aware of the Zalimin .) (96. And verily, you will f ind them (the Jews) the greediest  of 
mankind for life and (even greedier) than those who ascribe partners to Allah. One of them 
wishes that  he could be given a life of a thousand years. But  the grant  of such life will not  save 
him even a lit t le from (due) punishment . And Allah is Seer of what  they do.) 

Calling the Jews to invoke Allah to destroy the Unjust Party 

Muhammad bin Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas said, "Allah said to His Prophet  ,  

ぴ∇モ⊥ホ ラ⌒ま ∇ろ∠ルゅ∠ミ ⊥ユ⊥ム∠ャ ⊥ケやｚギャや ｘΙや⊥り∠ゲ⌒カ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ⇔る∠ダ⌒ャゅ∠カ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒サゅｚレャや ∇や⊥ヲｚレ∠ヨ∠わ∠プ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇レ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タび   

(Say to (them): "If  the home of the Hereafter with Allah is indeed for you especially and not  for 
others, of mankind, then long for death if  you are t ruthful. '') meaning, ` Invoke Allah to bring 
death to the lying camp among the two (Muslims and Jews). ' The Jews declined this offer by 
the Messenger of Allah . ''  

ぴリ∠ャ∠ヱ ⊥ロ∇ヲｚレ∠ヨ∠わ∠Α や⇔ギ∠よ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ 

∠リΒヨ⌒ヤ⇒ｚヌャゅ⌒よび   

(But  they will never long for it  because of what  their hands have sent  before them (i.e. what  
they have done). And Allah is Aware of the Zalimin (polytheists and wrongdoers).) meaning, 
"Since they know that  they recognize you, and yet  disbelieve in you. '' Had they wished death 
that  day, no Jew would have remained alive on the face of the earth. Moreover, Ad-Dahhak 
said that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇や⊥ヲｚレ∠ヨ∠わ∠プ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャやび  

(Then long for death), means, "Invoke (Allah) for death. '' Also, ` Abdur-Razzaq narrated that  
` Ikrimah said that  Ibn ` Abbas commented,  



ぴ∇や⊥ヲｚレ∠ヨ∠わ∠プ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャやび  

(Then long for death if  you are t ruthful),  "Had the Jews invoked Allah for death, they would 
have perished.'' Also, Ibn Abi Hat im recorded Sa` id bin Jubayr saying that  Ibn ` Abbas said, "Had 
the Jews asked for death, one of them would have choked on his own saliva. '' These statements 
have authent ic chains of narrat ion up to Ibn ` Abbas. Further, Ibn Jarir said in his Tafsir,  "We 
were told that  the Prophet  said,  

»∇ヲ∠ャ ｚラ∠ぺ ∠キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや や⊥ヲｚレ∠ヨ∠ゎ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや やヲ⊥ゎゅ∠ヨ∠ャ や∇ヱ∠ぺ∠ゲ∠ャ∠ヱ 

∇ユ⊥ワ∠ギ⌒ハゅ∠ボ∠ョ ∠リ⌒ョ ∩⌒ケゅｚレャや ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∠ァ∠ゲ∠カ ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヲ⊥ヤ⌒ワゅ∠ら⊥Α 

∠メヲ⊥シ∠ケ ヴヤダ⌒ヰヤャや ぶや ヮΒヤハ ユ∂ヤシヱ やヲ⊥バ∠ィ∠ゲ∠ャ ゅ∠ャ 

∠ラヱ⊥ギ⌒イ∠Α ゅ⇔ヤ∇ワ∠ぺ ゅ∠ャ∠ヱ ゅ⇔ャゅ∠ョ«  

(Had the Jews wished for death, they would have died and seen their seats in the Fire. And, 
those who invoked such curse against  Allah's Messenger would have found no families or 
property had they returned to their homes). ''  

Similar to this Ayah is Allah's statement  in Surat  Al-Jumu` ah,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ほΑゅ∠ヰぁΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ラ⌒ま ∇ユ⊥わ∇ヨハ∠コ ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ ⊥¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮｚヤ⌒ャ 

リ⌒ョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒サゅｚレャや ∇や⊥ヲｚレ∠ヨ∠わ∠プ ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ - 

∠Ι∠ヱ ⊥ヮ∠ルヲｚレ∠ヨ∠わ∠Α ⇔やギ∠よ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑギ∇Α∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ 

∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャゅ⌒よ - ∇モ⊥ホ ｚラ⌒ま ∠れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⌒グｚャやン ∠ラヱぁゲ⌒ヘ∠ゎ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ⊥ヮｚル⌒み∠プ 

∇ユ⊥ムΒ⌒ボ⇒∠ヤ⊥ョ ｚユ⊥を ∠ラヱぁキ∠ゲ⊥ゎ ヴ∠ャ⌒ま ⌒ユ⌒ャゅ∠ハ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ 

ユ⊥ム⊥ゃあら∠レ⊥Β∠プ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎび   

((Say (O Muhammad ): "O you Jews! If  you pretend that  you are friends of Allah, to the 
exclusion of (all) other mankind, then long for death if  you are t ruthful.  ''But  they will never 
long for it  (death), because of what  (deeds) their hands have sent  before them! And Allah 
knows well the Zalimin. Say (to them): "Verily, the death from which you f lee will surely meet  
you, then you will be sent  back to (Allah) the Knower of the unseen and the seen, and He will 
tell you what  you used to do. '') (62:6-8).  



So they claimed that  they are Allah's sons and loved ones and said, "Only those who are 
Christ ian or Jews shall enter Paradise. '' Therefore, they were called to invoke Allah to dest roy 
the lying group, be it  them or the Muslims. When the Jews declined, every one was sure of 
their wrong, for had they been sure of their claims, then they would have accepted the 
proposal. Their lies were thus exposed after they declined the offer to invoke the curse.  

Similarly, the Messenger of Allah called a delegat ion of Naj ran's Christ ians to curse after he 
refuted them in a debate in which they demonst rated stubbornness and defiance. Allah said,  

ぴ∇リ∠ヨ∠プ ∠マｚィべ∠ェ ⌒ヮΒ⌒プ リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ∠ポ∠¬べ∠ィ ∠リ⌒ョ ⌒ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∇モ⊥ボ∠プ 

∇や∇ヲ∠ャゅ∠バ∠ゎ ⊥ネ∇ギ∠ル ゅ∠ル∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠レ∇よ∠ぺ∠ヱ ゅ∠ル∠¬べ∠ジ⌒ル∠ヱ ∇ユ⊥ミ∠¬べ∠ジ⌒ル∠ヱ 

ゅ∠レ∠ジ⊥ヘル∠ぺ∠ヱ ∇ユ⊥ム∠ジ⊥ヘル∠ぺヱ ｚユ⊥を ∇モ⌒ヰ∠わ∇ら∠ル モ∠バ∇イ∠レ∠プ ⊥ろ∠レ∇バｚャ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ 

∠リΒ⌒よ⌒グ⇒∠ム∇ャやび   

(Then whoever disputes with you concerning him (` Isa) after (all this) knowledge that  has come 
to you (i.e. ` Isa) being a servant  of Allah, and having no share in divinity), say (O Muhammad ):  
"Come, let  us call our sons and your sons, our women and your women, ourselves and 
yourselves �  then we pray and invoke (sincerely) the curse of Allah upon those who lie. '') 
(3:61).  

When the Christ ians heard this challenge, some of them said to each other, "By Allah! If  you do 
such with this Prophet , none of you will have an eye that  blinks. '' This is when they resorted to 
peace and gave the Jizyah (tax) in disgrace. The Prophet  accepted the Jizyah from them and 
sent  Abu ` Ubaydah bin Al-Jarrah with them as a t rustee. Similar to this meaning is Allah's 
command to His Prophet  to proclaim to the polytheists:  

ぴ∇モ⊥ホ リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ヴ⌒プ ⌒る∠ヤ⇒∠ヤｚツャや ∇キ⊥ギ∇ヨ∠Β∇ヤ∠プ ⊥ヮ∠ャ ⊥リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや 

⇔や∂ギ∠ョび  

(Say (O Muhammad ) whoever is in error, the Most  Gracious (Allah) will prolong him (in it ).) 
(19:75) meaning, "Whoever among us has deviated, may Allah increase and prolong his 
deviat ion. '' We will ment ion this subj ect  later, Allah willing.  

The Mubahalah (invocat ion to Allah to dest roy the liars) was called a ` wish' here, because 
every j ust  person wishes that  Allah dest roy the unj ust  opponent  who is debat ing with him, 
especially when the j ust  person has a clear, apparent  proof for the t ruth he is calling to. Also, 
the Mubahalah involves invoking Allah for death of the unj ust  group, because to disbelievers, 
life is the biggest  prize, especially when they know the evil dest inat ion they will meet  after 
death. 

Disbelievers wish They could live longer 



This is why Allah said next ,  

ぴリ∠ャ∠ヱ ⊥ロ∇ヲｚレ∠ヨ∠わ∠Α や⇔ギ∠よ∠ぺ ゅ∠ヨ⌒よ ∇ろ∠ョｚギ∠ホ ∇ユ⌒ヰΑ⌒ギ∇Α∠ぺ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ 

∠リΒヨ⌒ヤ⇒ｚヌャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰｚル∠ギ⌒イ∠わ∠ャ∠ヱ ∠ソ∠ゲ∇ェ∠ぺ ⌒サゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃りヲ∠Β∠ェび  

(But  they will never long for it  because of what  their hands have sent  before them (i.e.what  
they have done). And Allah is Aware of the Zalimin. And verily, you will f ind them (the Jews) 
the greediest  of mankind for life.) meaning, greedy to live longer, because they know their evil 
end, and the only reward they will have with Allah is total loss. This life is a prison for the 
believer and Paradise for the disbeliever. Therefore, the People of the Book wish they could 
delay the Hereafter, as much as possible. However, they shall certainly meet  what  they are 
t rying to avoid, even if  they are more eager to delay the Hereafter than the polytheists who do 
not  have a divine book.  

Muhammad bin Ishaq narrated that  Ibn ` Abbas commented on,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠ヲ⊥ワ ⌒ヮ⌒ェ⌒ゴ∇ェ∠ゴ⊥ヨ⌒よ ∠リ⌒ョ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャや ∠ぺラ ∠ゲｚヨ∠バ⊥Αび  

(But  the grant  of such life will not  save him even a lit t le from (due) punishment .) "Long life 
shall not  save them from torment . Certainly, the polytheists do not  believe in resurrect ion 
after death, and they would love to enj oy a long life. The Jews know the humiliat ion they will 
suffer in the Hereafter for knowingly ignoring the t ruth. '' Also, ` Abdur-Rahman bin Zayd bin 
Aslam said, "The Jews are most  eager for this life. They wish they could live for a thousand 
years. However, living for a thousand years will not  save them from torment , j ust  as Iblis' - 
Satan - long life did not  benefit  him, due to being a disbeliever. '' t   

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀ゲΒ⌒ダ∠よ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Αび  

(And Allah is Seer of what  they do.) meaning, "Allah knows what  His servants are doing, 
whether good or evil,  and will compensate each of them accordingly. ''  

ぴ∇モ⊥ホ リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒イあャ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⊥ヮ∠ャｚゴ∠ル ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホ 

⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャや ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∠リ∇Β∠よ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ン⇔ギ⊥ワ∠ヱ ン∠ゲ∇ゼ⊥よ∠ヱ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ - リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ ⌒ヮｚヤ∂ャ ⌒ヮ⌒わ∠ム⌒ゃ⇒ヤ∠ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ 

∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒ィ∠ヱ ∠モ⇒∠ムΒ⌒ョ∠ヱ ｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ｘヱ⊥ギ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤあャび   

(97. Say (O Muhammad ): "Whoever is an enemy to Jibril (Gabriel) (let  him die in his fury), for 
indeed he has brought  it  (this Qur'an) down to your heart  by Allah's permission, conf irming what  



came before it  (i.e. the Tawrah and the Inj il) and guidance and glad t idings for the believers). 
(98. "Whoever is an enemy to Allah, His Angels, His Messengers, Jibril and Mika'il,  then verily, 
Allah is an enemy to the disbelievers.'') 

 

The Jews are the Enemies of Jibril 

Imam Abu Ja` far bin Jarir At -Tabari said, "The scholars of Tafsir agree that  this Ayah (2: 97-98) 
was revealed in response to the Jews who claimed that  Jibril (Gabriel) is an enemy of the Jews 
and that  Mika'il (Michael) is their friend. '' Al-Bukhari said, "Allah said,  

ぴリ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒イあャび  

(Whoever is an enemy of Jibril (let  him die in his fury)). ` Ikrimah said, "Jibr, Mik and Israf all 
mean, worshipper, while il means, Allah''.  Anas bin Malik said, "When ` Abdullah bin Salam 
heard of the arrival of the Prophet  in Al-Madinah, he was working on his land. He came to the 
Prophet  and said, ` I am going to ask you about  three things which nobody knows except  a 
Prophet . What  will be the f irst  portent  of the Hour What  will be the f irst  meal taken by the 
people of Paradise Why does a child resemble its father, and why does it  resemble its maternal 
uncle' Allah's Messenger said, (Jibril has j ust  told me the answers.) ` Abdullah said, ` He (i.e. 
Jibril),  among all the angels, is the enemy of the Jews.' Allah's Messenger recited the Ayah,  

ぴリ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒イあャ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⊥ヮ∠ャｚゴ∠ル ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホび  

(Whoever is an enemy to Jibril (Gabriel) (let  him die in his fury), for indeed he has brought  it  
(this Qur'an) down to your heart ). Allah's Messenger then said, (The f irst  portent  of the Hour 
will be a f ire that  will bring together the people from the east  to the west ; the f irst  meal of 
the people of Paradise will be the caudate lobe of  the liver of f ish. As for the child resembling 
his parents: If  a man has sexual intercourse with his wife and his discharge is f irst ,  the child 
will resemble the father. If  the woman has a discharge f irst , the child will resemble her side of 
the family.) On that  ` Abdullah bin Salam said, ` I test ify that  there is no deity worthy of 
worship except  Allah and you are the Messenger of Allah. ' ` Abdullah bin Salam further said, ` O 
Allah's Messenger! The Jews are liars, and if  they should come to know about  my conversion to 
Islam before you ask them (about  me), they will tell a lie about  me.' The Jews came to Allah's 
Messenger , and ` Abdullah went  inside the house. Allah's Messenger asked (the Jews), (` What  
kind of man is ` Abdullah bin Salam') They replied, ` He is the best  among us, the son of the best  
among us, our master and the son of our master. ' Allah's Messenger said, (What  do you think if  
he would embrace Islam) The Jews said, ` May Allah save him from it . ' Then ` Abdullah bin 
Salam came out  in front  of them saying, ` I test ify that  none has the right  to be worshipped but  
Allah and that  Muhammad is the Messenger of Allah. ' Thereupon they said, ` He is the evilest  
among us, and the son of the evilest  among us. ' And they cont inued talking badly about  him. 
Ibn Salam said, ` This is what  I feared, O Messenger of Allah!. ''' Only Al-Bukhari recorded this 
Hadith with this chain of narrat ion. Al-Bukhari and Muslim recorded this Hadith from Anas using 
another chain of narrat ion.  

Some people say that  ` il ' means worshipper while whatever word that  is added to it  becomes 
Allah's Name, because ` il ' is a constant  in such conj unct ion. This is similar to the names 
` Abdullah, ` Abdur-Rahman, ` Abdul-Malik, ` Abdul-Quddus, ` Abdus-Salam, ` Abdul-Kafi,  ` Abdul-



Jalil,  and so forth. Hence, ` Abd' is constant  in these compound names, while the remainder 
dif fers from name to name. This is the same case with Jibril,  Mika'il,  ` Azra'il,  Israf il,  and so 
forth. Allah knows best . 

Choosing Some Angels to believe in over Others is Disbelief like 
choosing Some Prophets over Others 

 

Allah said,  

ぴリ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒イあャ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⊥ヮ∠ャｚゴ∠ル ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホ 

⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャやび  

(Whoever is an enemy to Jibril (Gabriel) (let  him die in his fury), for indeed he has brought  it  
(this Qur'an) down to your heart  by Allah's permission,) meaning, whoever becomes an enemy 
of Jibril,  let  him know that  he is Ruh Al-Qudus who brought  down the Glorious Dhikr (Qur'an) to 
your heart  from Allah by His leave. Hence, he is a messenger from Allah. Whoever takes a 
messenger as an enemy, will have taken all the messengers as enemies. Further, whoever 
believes in one messenger, is required to believe in all of the messengers. Whoever rej ects one 
messenger, he has rej ected all of the messengers. Similarly, Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ヮ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥Α∠ヱ ラ∠ぺ 

∇やヲ⊥ホあゲ∠ヘ⊥Α ∠リ∇Β∠よ ⌒ヮｚヤャや ⌒ヮ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボΑ∠ヱ ⊥リ⌒ョ∇ぽ⊥ル ∃ヂ∇バ∠ら⌒よ 

⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠ル∠ヱ ∃ヂ∇バ∠ら⌒よび  

(Verily, those who disbelieve in Allah and His Messengers and wish to make dist inct ion between 
Allah and His Messengers (by believing in Allah and disbelieving in His Messengers) saying, "We 
believe in some but  rej ect  others. '') (4:150)  

Allah decreed that  they are disbelievers, because they believe in some Prophets and rej ect  
others. This is the same with those who take Jibril as an enemy, because Jibril did not  choose 
missions on his own, but  by the command of his Lord,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⊥メｚゴ∠レ∠わ∠ル ｚΙ⌒ま ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ∠マあよ∠ケび  

(And we (angels) descend not  except  by the command of your Lord) (19: 64), and,  



ぴ⊥ヮｚル⌒ま∠ヱ ⊥モΑ⌒ゴレ∠わ∠ャ あゆ∠ケ ∠リΒ⌒ヨ∠ヤ⇒∠バ∇ャや - ∠メ∠ゴ∠ル ⌒ヮ⌒よ ⊥ゥヱぁゲャや 

⊥リΒ⌒ョｘΙや - ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホ ∠ラヲ⊥ム∠わ⌒ャ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒ケ⌒グ∇レ⊥ヨ∇ャやび   

(And t ruly, this (the Qur'an) is a revelat ion from the Lord of all that  exists. Which the 
t rustworthy Ruh (Jibril) has brought  down. Upon your heart  (O Muhammad ) that  you may be 
(one) of the warners) (26:192-194).  

Al-Bukhari reported that  Abu Hurayrah said that  the Messenger of Allah said,  

»∇リ∠ョ ン∠キゅ∠ハ ヶ⌒ャ ゅ６Β⌒ャ∠ヱ ∇ギ∠ボ∠プ ヶ⌒ル∠コ∠ケゅ∠よ ゆ∇ゲ∠エ∇ャゅ⌒よ«  

(Allah said, ` Whoever takes a friend of Mine as an enemy, will have started a war with Me.)  

Therefore, Allah became angry with those who took Jibril as an enemy. Allah said,  

ぴリ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ あャ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒イ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⊥ヮ∠ャｚゴ∠ル ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ら∇ヤ∠ホ 

⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャや ゅ⇔ホあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∠リ∇Β∠よ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Αび  

(Whoever is an enemy to Jibril (Gabriel) (let  him die in his fury), for indeed he has brought  it  
(this Qur'an) down to your heart  by Allah's permission, conf irming what  came before it ) 
meaning, the previous Books,  

ぴン⇔ギ⊥ワ∠ヱ ン∠ゲ∇ゼ⊥よ∠ヱ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤ⌒ャび  

(and guidance and glad t idings for the believers) meaning, as guidance to their hearts and 
bringer of the good news of Paradise, which is exclusively for the believers. Similarly, Allah 
said,  

ぴ∇モ⊥ホ ∠ヲ⊥ワ ∠リΑ⌒グｚヤ⌒ャ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ン⇔ギ⊥ワ ∀¬べ∠ヘ⌒セ∠ヱび  

(Say: "It  is for those who believe, a guide and a healing. '') (41:44), and,  

ぴ⊥メあゴ∠レ⊥ル∠ヱ ∠リ⌒ョ ⌒ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや ゅ∠ョ ∠ヲ⊥ワ ∀¬べ∠ヘ⌒セ ∀る∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ 

∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ヤあャび  



(And We send down of the Qur'an that  which is a healing and a mercy to those who believe) 
(17:82).  

Allah then said,  

ぴリ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や６ヱ⊥ギ∠ハ ⌒ヮｚヤ∂ャ ⌒ヮ⌒わ∠ム⌒ゃ⇒ヤ∠ョ∠ヱ ⌒ヮ⌒ヤ⊥シ⊥ケ∠ヱ ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒ィ∠ヱ 

∠モ⇒∠ムΒ⌒ョ∠ヱ ｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ｘヱ⊥ギ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤあャび   

(Whoever is an enemy to Allah, His Angels, His Messengers, Jibril and Mika'il (Michael), then 
verily, Allah is an enemy to the disbelievers.)  

Allah stated that  whoever takes Him, His angels and messengers as enemies, then...Allah's 
messengers include angels and men, for Allah said,  

ぴ⊥ヮｚヤャや ヴ⌒ヘ∠ト∇ダ∠Α ∠リ⌒ョ ⌒る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ャや ⇔Κ⊥シ⊥ケ ∠リ⌒ョ∠ヱ ⌒サゅｚレャやび  

(Allah chooses Messengers from angels and from men) (22:75). Allah said,  

ぴ∠モΑ⌒ゲ∇ら⌒ィ∠ヱ ∠モ⇒∠ムΒ⌒ョ∠ヱび  

(Jibril (Gabriel) and Mika'il (Michael)). Allah ment ioned Jibril and Mika'il specif ically - although 
they are included among the angels who were messengers - only because this Ayah was meant  
to support  Jibril the emissary between Allah and His Prophets. Allah also ment ioned Mika'il 
here, because the Jews claimed that  Jibril was their enemy and Mika'il was their friend. Allah 
informed them that  whoever is an enemy of either of them, then he is also an enemy of the 
other as well as Allah. We should state here that  Mika'il somet imes descended to some of 
Allah's Prophets, although to a lesser extent  than Jibril,  because this was primarily Jibril 's task, 
and Israf il is ent rusted with the j ob of blowing the Trumpet  for the commencement  of 
Resurrect ion on the Day of Judgment . It  is recorded in the Sahih that  whenever the Messenger 
of Allah would wake up at  night , he would supplicate,  

»ｚユ⊥ヰｚヤャや ｚゆ∠ケ ∠モΒ⌒もや∠ゲ∇ら⌒ィ ∠モΒ⌒もゅ∠ムΒ⌒ョ∠ヱ ∠モΒ⌒プや∠ゲ∇シ⌒ま∠ヱ ∠ゲ⌒デゅ∠プ 

⌒れや∠ヲ∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや∠ヱ ∠ユ⌒ャゅ∠ハ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ∩⌒り∠キゅ∠ヰｚゼャや∠ヱ ∠ろ∇ル∠ぺ 

⊥ユ⊥ム∇エ∠ゎ ∠リ∇Β∠よ ∠ポ⌒キゅ∠ら⌒ハ ゅ∠ヨΒ⌒プ やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∩∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Α ヶ⌒ル⌒ギ∇ワや 

ゅ∠ヨ⌒ャ ∠ブ⌒ヤ⊥わ∇カや ⌒ヮΒ⌒プ ∠リ⌒ョ あペ∠エ∇ャや ∠マ⌒ル∇ク⌒み⌒よ ｚル⌒ま∠マ ヵ⌒ギ∇ヰ∠ゎ ∇リ∠ョ 

⊥¬ゅ∠ゼ∠ゎ ヴャ⌒ま ∃ヅや∠ゲ⌒タ ユΒ⌒ボ∠わ∇ジ⊥ョ«  



(O Allah, Lord of Jibril,  Mika'il and Israf il,  Creator of the heavens and earth and Knower of the 
seen and the unseen! You j udge between Your servants regarding what  they dif fer in, so direct  
me to the t ruth which they dif fer on, by Your leave. Verily, You guide whom You will to the 
st raight  path.)  

Allah's statement ,  

ぴｚラ⌒み∠プ ∠ヮｚヤャや ｘヱ⊥ギ∠ハ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ヤあャび  

(then verily, Allah is an enemy to the disbelievers) informed the disbelievers that  whoever 
takes a friend of Allah as an enemy, then he has taken Allah as an enemy, and whoever t reats 
Allah as an enemy, then he shall be Allah's enemy. Indeed, whoever is an enemy of Allah then 
he will lose in this life and the Hereafter, as stated earlier;  

»∇リ∠ョ ∠キゅ∠ハン ヶ⌒ャ ゅ６Β⌒ャ∠ヱ ∇ギ∠ボ∠プ ⊥ヮ⊥わ∇ル∠クへ る∠よ∠ケゅ∠エ⊥ヨ∇ャゅ⌒よ«  

(Whoever takes a friend of Mine as an enemy, I shall wage war on him.)  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ べ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∃ろ⇒∠Αや∠¬ ∃ろ⇒∠レあΒ∠よ ゅ∠ョ∠ヱ ⊥ゲ⊥ヘ∇ム∠Α べ∠ヰ⌒よ ｚΙ⌒ま 

∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∇ャや - ゅ∠ヨｚヤ⊥ミ∠ヱ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ∠ヰ⇒∠ハ や⇔ギ∇ヰ∠ハ ∠グ∠らｚル⊥ロ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ユ⊥ヰ∇レあョ 

∇モ∠よ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α - ゅｚヨ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇リあョ 

⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョ ∠グ∠ら∠ル ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∠リあョ ∠リΑ⌒グｚャや 

∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠ょ⇒∠わ⌒ミ ⌒ヮｚヤャや ∠¬へ∠ケ∠ヱ ∇ユ⌒ワ⌒ケヲ⊥ヰ⊥ニ ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ∠Ι 
∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α - ⊥バ∠らｚゎや∠ヱ∇やヲ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ⊥リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マ∇ヤ⊥ョ 

∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ゅ∠ョ∠ヱ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ⊥リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒デゅ∇Βｚゼャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ 

∠ラヲ⊥ヨあヤ∠バ⊥Α ∠サゅｚレャや ∠ゲ∇エあジャや べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒リ∇Β∠ム∠ヤ∠ヨ∇ャや 

∠モ⌒よゅ∠ら⌒よ ∠れヱ⊥ゲ⇒∠ワ ∠れヱ⊥ゲ⇒∠ョ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒ラゅ∠ヨあヤ∠バ⊥Α ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ 

ヴｚわ∠ェ ヲ⊥ボ∠Α∠Ι ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥リ∇エ∠ル ∀る∠レ∇わ⌒プ ∠Κ∠プ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Β∠プ 



ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ホあゲ∠ヘ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠リ∇Β∠よ ⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ヮ⌒ィ∇ヱ∠コ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ワ 

∠リΑあケべ∠ツ⌒よ ⌒ヮ⌒よ ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ 

∇ユ⊥ワぁゲ⊥ツ∠Α ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∠ヘレ∠Α ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ⌒ヤ∠ハ ∠ャ⌒リ∠ヨ ⊥ロや∠ゲ∠わ∇セや ゅ∠ョ 

⊥ヮ∠ャ ヴ⌒プ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ∇リ⌒ョ ∃ペ⇒∠ヤ∠カ ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ∠ヱ ゅ∠ョ ∇や∇ヱ∠ゲ∠セ ⌒ヮ⌒よ 

∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ヲ∠ャ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α - ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ 

や∇ヲ∠ボｚゎやヱ ∀る∠よヲ⊥ん∠ヨ∠ャ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ゲ∇Β∠カ ∇ヲｚャ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α 

び  

(99. And indeed We have sent  down to you manifest  Ayat  and none disbelieve in them but  
Fasiqun (those who rebel against  Allah's command).) (100. Is it  not  (the case) that  every t ime 
they make a covenant , some party among them throw it  aside Nay! (the t ruth is:) most  of them 
believe not .) (101. And when there came to them a Messenger from Allah (i.e. Muhammad ) 
confirming what  was with them, a party of those who were given the Scripture threw away the 
Book of Allah behind their backs as if  they did not  know!) (102. They followed what  the 
Shayat in (devils) gave out  (falsely of the magic) in the lifet ime of Sulayman (Solomon). 
Sulayman did not  disbelieve, but  the Shayat in (devils) disbelieved, teaching men magic and 
such things that  came down at  Babylon to the two angels, Harut  and Marut , but  neither of 
these two (angels) taught  anyone (such things) t il l they had said, "We are for t rial,  so 
disbelieve not  (by learning this magic from us). '' And from these (angels) people learn that  by 
which they cause separat ion between man and his wife, but  they could not  thus harm anyone 
except  by Allah's leave. And they learn that  which harms them and prof its them not . And 
indeed they knew that  the buyers of it  (magic) would have no share in the Hereafter. And how 
bad indeed was that  for which they sold their own selves, if  they but  knew.) (103. And if  they 
had believed and guarded themselves from evil and kept  their duty to Allah, far bet ter would 
have been the reward from their Lord, if  they but  knew!) 

Proofs of Muhammad's Prophethood 

Imam Abu Ja` far bin Jarir said that  Allah's statement ,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ べ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∃ろ⇒∠Αや∠¬ ∃ろ⇒∠レあΒ∠よび  

(And indeed We have sent  down to you manifest  Ayat ) means, "We have sent  to you, O 
Muhammad, clear signs that  test ify to your prophethood.'' These Ayat  are contained in the Book 
of Allah (Qur'an) which narrates the secrets of the knowledge that  the Jews possess, which they 
hid, and the stories of their earlier generat ions. The Book of Allah also ment ions the texts in 
the Books of the Jews that  are known to only the rabbis and scholars, and the sect ions where 
they altered and distorted the rulings of the Tawrah. Since Allah ment ioned all of this in His 



Book revealed to His Prophet  Muhammad , then this fact  alone should be enough evidence for 
those who are t ruthful with themselves and who wish to avoid bringing themselves to 
dest ruct ion due to envy and t ransgression. Further human inst ict  test if ies to the t ruth that  
Muhammad was sent  with and the clear signs that  he brought  which he did not  learn or acquire 
from mankind. Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ べ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ∃ろ⇒∠Αや∠¬ ∃ろ⇒∠レあΒ∠よび  

(And indeed We have sent  down to you manifest  Ayat ) means, "You recite and convey this Book 
to them day and night , although you are an Ummi (unlet tered) who never read a book. Yet , you 
inform them of what  they have (in their own Books). Allah stated that  this fact  should serve as 
an example, a clear sign and a proof against  them, if  they but  knew.'' 

The Jews break Their Covenants 

When the Messenger of Allah was sent  and Allah reminded the Jews of the covenant  that  they 
had with Him, especially concerning Muhammad , Malik bin As-Sayf said, "By Allah! Allah never 
made a covenant  with us about  Muhammad, nor did He take a pledge from us at  all. '' Allah then 
revealed,  

ぴゅ∠ヨｚヤ⊥ミ∠ヱ∠ぺ ∇やヱ⊥ギ∠ヰ⇒∠ハ や⇔ギ∇ヰ∠ハ ⊥ロ∠グ∠らｚル ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ユ⊥ヰ∇レあョび  

(Is it  not  (the case) that  every t ime they make a covenant , some party among them throw it  
aside) Al-Hasan Al-Basri said that  Allah's statement ,  

ぴ∇モ∠よ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Αび  

(Nay! (the t ruth is:) most  of them believe not ) means, "There is not  a promise that  they make, 
but  they break it  and abandon it .  They make a promise today and break it  tomorrow.''  

 

The Jews abandoned the Book of Allah and practiced Magic 

As-Suddi commented on,  

ぴ∠ャ∠ヱゅｚヨ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∀メヲ⊥シ∠ケ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ベあギ∠ダ⊥ョ ゅ∠ヨあャ 

∇ユ⊥ヰ∠バ∠ョび  

(And when there came to them a Messenger from Allah (i.e. Muhammad ) conf irming what  was 
with them), "When Muhammad came to them, they wanted to cont radict  and dispute with him 
using the Tawrah. However, the Tawrah and the Qur'an aff irmed each other. So the Jews gave 



up on using the Torah, and took to the Book of  Asaf, and the magic of Harut  and Marut , which 
indeed did not  conform to the Qur'an. Hence Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(As if  they did not  know!). ''  

Also, Qatadah said that  Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰｚル∠ほ∠ミ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(As if  they did not  know!) means, "They knew the t ruth but  abandoned it ,  hid it  and denied the 
fact  that  they even had it . ''  

 

Magic existed before Sulayman (Solomon) 

As-Suddi said that  Allah's statement ,  

ぴ∇やヲ⊥バ∠らｚゎや∠ヱ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ⊥リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マ∇ヤ⊥ョ ∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シび  

(They followed what  the Shayat in (devils) gave out  (falsely of the magic) in the lifet ime of 
Sulayman) means, "` During the t ime of Prophet  Solomon.' Beforehand, the devils used to 
ascend to heaven and eavesdrop on the conversat ions of the angels about  what  will occur on 
the earth regarding death, other incidents or unseen mat ters. They would convey this news to 
the soothsayers, and the soothsayers would in turn convey the news to the people. The people 
would believe what  the soothsayers told them as being t rue. When the soothsayers t rusted the 
devils, the devils started to lie to them and added other words to the t rue news that  they 
heard, to the extent  of adding seventy false words to each t rue word. The people recorded 
these words in some books. Soon after, the Children of Israel said that  the Jinns know mat ters 
of the Unseen. When Solomon was sent  as a Prophet , he collected these books in a box and 
buried it  under his throne; any devil that  dared get  near the box was burned. Solomon said, ` I 
will not  hear of anyone who says that  the devils know the Unseen, but  I will cut  off  his head.' 
When Solomon died and the scholars who knew the t ruth about  Solomon perished, there came 
another generat ion. To them, the devil materialized in the shape of a human and said to some 
of the Children of Israel, ` Should I lead you to a t reasure that  you will never be able to use up' 
They said. ` Yes. ' He said, ` Dig under this throne,' and he went  with them and showed them 
Solomon's throne. They said to him, ` Come closer. ' He said, ` No. I will wait  for you here, and if  
you do not  f ind the t reasure then kill me. ' They dug and found the buried books, and Satan 
said to them, ` Solomon only cont rolled the humans, devils and birds with this magic. ' 
Thereafter, the news that  Solomon was a sorcerer spread among the people, and the Children 
of Israel adopted these books. When Muhammad came, they disputed with him relying on these 
books. Hence Allah's statement ,  



ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ⊥リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒デゅ∇Βｚゼャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミび  

(Sulayman did not  disbelieve, but  the Shayat in (devils) disbelieved).  

The Story of Harut and Marut, and the Explanation that They were 
Angels 

Allah said,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒リ∇Β∠ム∠ヤ∠ヨ∇ャや ∠ら⌒よ∠モ⌒よゅ ∠れヱ⊥ゲ⇒∠ワ ∠れヱ⊥ゲ⇒∠ョ∠ヱ 

ゅ∠ョ∠ヱ ⌒ラゅ∠ヨあヤ∠バ⊥Α ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ヴｚわ∠ェ ∠Ιヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥リ∇エ∠ル ∀る∠レ∇わ⌒プ 

∠Κ∠プ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Β∠プ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ホあゲ∠ヘ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠リ∇Β∠よ 

⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ヮ⌒ィ∇ヱ∠コ∠ヱび  

(And such things that  came down at  Babylon to the two angels, Harut  and Marut , but  neither of 
these two (angels) taught  anyone (such things) t il l they had said, "We are for t rial,  so 
disbelieve not  (by learning this magic from us). '' And from these (angels) people learn that  by 
which they cause separat ion between man and his wife).  

There is a dif ference of opinion regarding this story. It  was said that  this Ayah denies that  
anything was sent  down to the two angels, as Al-Qurtubi stated and then referred to the Ayah,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ⊥リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シび  

(Sulayman did not  disbelieve) saying, "The negat ion applies in both cases. Allah then said,  

ぴｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒デゅ∇Βｚゼャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨあヤ∠バ⊥Α ∠サゅｚレャや ∠ゲ∇エあジャや 

べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒リ∇Β∠ム∠ヤ∠ヨ∇ャやび  

(But  the Shayat in (devils) disbelieved, teaching men magic and such things that  came down at  
Babylon to the two angels).  

The Jews claimed that  Gabriel and Michael brought  magic down to the two angels, but  Allah 
refuted this false claim.''  

Also, Ibn Jarir reported, that  Al-` Awfi said that  Ibn ` Abbas said about  Allah's statement ,  



ぴべ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒リ∇Β∠ム∠ヤ∠ヨ∇ャや ∠モ⌒よゅ∠ら⌒よび  

(And such things that  came down at  Babylon to the two angels)  

"Allah did not  send magic down.''  

Also, Ibn Jarir narrated that  Ar-Rabi`  bin Anas said about ,  

ぴべ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒リ∇Β∠ム∠ヤ∠ヨ∇ャやび  

(And such things that  came down to the two angels), "Allah did not  send magic down to the 
them.'' Ibn Jarir commented, "This is the correct  explanat ion for this Ayah.  

ぴ∇やヲ⊥バ∠らｚゎや∠ヱ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ⊥リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マ∇ヤ⊥ョ ∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シび  

(They followed what  the Shayat in (devils) gave out  (falsely) in the lifet ime of Sulayman.) 
meaning, magic. However, neither did Solomon disbelieve nor did Allah send magic with the 
two angels. The devils, on the other hand, disbelieved and taught  magic to the people of the 
Babylon of Harut  and Marut . ''  

Ibn Jarir cont inued; "If  someone asks about  explaining this Ayah in this manner, we say that ,  

ぴ∇やヲ⊥バ∠らｚゎや∠ヱ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ⊥リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マ∇ヤ⊥ョ ∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シび  

(They followed what  the Shayat in (devils) gave out  (falsely) in the lifet ime of Sulayman.) 
means, magic. Solomon neither disbelieved nor did Allah send magic with the two angels. 
However, the devils disbelieved and taught  magic to the people in the Babylon of Harut  and 
Marut , meaning Gabriel and Michael, for Jewish sorcerers claimed that  Allah sent  magic by the 
words of Gabriel and Michael to Solomon, son of David. Allah denied this false claim and stated 
to His Prophet  Muhammad that  Gabriel and Michael were not  sent  with magic. Allah also 
exonerated Solomon from pract icing magic, which the devils taught  to the people of Babylon 
by the hands of two men, Harut  and Marut . Hence, Harut  and Marut  were two ordinary men 
(not  angels or Gabriel or Michael). '' These were the words of At -Tabari,  and this explanat ion is 
not  plausible.  

Many among the Salaf, said that  Harut  and Marut  were angels who came down from heaven to 
earth and did what  they did as the Ayah stated. To conform this opinion with the fact  that  the 
angels are immune from error, we say that  Allah had eternal knowledge what  these angels 
would do, j ust  as He had eternal knowledge that  Iblis would do as he did, while Allah refered 
to him being among the angels,  



ぴ∇ク⌒ま∠ヱ ゅ∠レ∇ヤ⊥ホ ⌒る∠ム⌒ゃ⇒∠ヤ∠ヨ∇ヤ⌒ャ ∇やヱ⊥ギ⊥イ∇シや ∠ュ∠キ∠Ε ∇やヱ⊥ギ∠イ∠ジ∠プ ｚΙ⌒ま 

∠ザΒ⌒ヤ∇よ⌒ま ヴ∠よ∠ぺび   

(And (remember) when We said to the angels: "Prost rate yourselves before Adam.'' And they 
prost rated except  Iblis (Satan), he refused) (20:116) and so forth. However, what  Harut  and 
Marut  did was less evil than what  Iblis, may Allah curse him, did. Al-Qurtubi reported this 
opinion from ` Ali,  Ibn Mas̀ ud, Ibn ` Abbas, Ibn ` Umar, Ka` b Al-Ahbar, As-Suddi and Al-Kalbi.  

Learning Magic is Kufr 

Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ⌒ラゅ∠ヨあヤ∠バ⊥Α ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ヴｚわ∠ェ ∠Ιヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥リ∇エ∠ル ∀る∠レ∇わ⌒プ 

∠Κ∠プ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎび  

(But  neither of these two (angels) taught  anyone (such things) t il l they had said, "We are for 
t rial,  so disbelieve not  (by learning this magic from us).)  

Abu Ja` far Ar-Razi said that  Ar-Rabi' bin Anas said that  Qays bin ` Abbad said that  Ibn ` Abbas 
said, "When someone came to the angels to learn magic, they would discourage him and say to 
him, ` We are only a test , so do not  fall into disbelief. ' They had knowledge of what  is good and 
evil and what  const itutes belief or disbelief, and they thus knew that  magic is a form of 
disbelief.  When the person who came to learn magic st il l insisted on learning it , they 
commanded him to go to such and such place, where if  he went , Satan would meet  him and 
teach him magic. When this man would learn magic, the light  (of faith) would depart  him, and 
he would see it  shining (and f lying away) in the sky. He would then proclaim, ` O my sorrow! 
Woe unto me! What  should I do. '' Al-Hasan Al-Basri said that  this Ayah means, "The angels were 
sent  with magic, so that  the people whom Allah willed would be t ried and tested. Allah made 
them promise that  they would not  teach anyone unt il f irst  proclaiming, ` We are a test  for you, 
do not  fall into disbelief. ''' It  was recorded by Ibn Abi Hat im. Also, Qatadah said, "Allah took 
their covenant  to not  teach anyone magic unt il they said, ` We are a test . Therefore, do not  fall 
in disbelief. '''  

Also, As-Suddi said, "When a man would come to the two angels they would advise him, ` Do not  
fall into disbelief. We are a test . ' When the man would ignore their advice, they would say, 
` Go to that  pile of ashes and urinate on it . ' When he would urinate on the ashes, a light , 
meaning the light  of faith, would depart  from him and would shine unt il it  entered heaven. 
Then something black that  appeared to be smoke would descend and enter his ears and the 
rest  of his body, and this is Allah's anger. When he told the angels what  happened, they would 
teach him magic. So Allah's statement ,  



ぴゅ∠ョ∠ヱ ⌒ラゅ∠ヨあヤ∠バ⊥Α ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ヴｚわ∠ェ ∠Ιヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥リ∇エ∠ル ∀る∠レ∇わ⌒プ 

∠Κ∠プ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎび  

(But  neither of these two (angels) taught  anyone (such things) t il l they had said, "We are for 
t rial,  so disbelieve not  (by learning this magic from us).)  

Sunayd said that  Haj j aj  said that  Ibn Jurayj  commented on this Ayah (2:102), "No one dares 
pract ice magic except  a disbeliever. As for the Fitnah, it  involves t rials and freedom of 
choice. ''The scholars who stated that  learning magic is disbelief relied on this Ayah for 
evidence. They also ment ioned the Hadith that  Abu Bakr Al-Bazzar recorded from ` Abdullah, 
which states,  

»∇リ∠ョ ヴ∠ゎ∠ぺ ゅ⇔レ⌒ワゅ∠ミ ∇ヱ∠ぺ や⇔ゲ⌒ェゅ∠シ ⊥ヮ∠ホｚギ∠ダ∠プ ゅ∠ヨ⌒よ ⊥メヲ⊥ボ∠Α ∇ギ∠ボ∠プ 

ゲ∠ヘ∠ミ ゅ∠ヨ⌒よ ∠メ⌒ゴ∇ル⊥ぺ ヴヤ∠ハ ヴヤタ∃ギｚヨ∠エ⊥ョ ぶや ヮΒヤハ ユ∂ヤシヱ«  

(Whoever came to a soothsayer or a sorcerer and believed in what  he said, will have 
disbelieved in what  Allah revealed to Muhammad .)  

This Hadith has an authent ic chain of narrat ion and there are other Hadiths which support  it . 

Causing a Separation between the Spouses is One of the Effects of 
Magic 

Allah said,  

ぴ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Β∠プ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥ホあゲ∠ヘ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠リ∇Β∠よ ⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや 

∇ヱ∠コ∠ヱ⌒ヮ⌒ィび  

(And from these (angels) people learn that  by which they cause separat ion between man and 
his wife,) This means, "The people learned magic from Harut  and Marut  and indulged in evil 
acts that  included separat ing spouses, even though spouses are close to, and int imately 
associate with each other. This is the devil 's work. '' Muslim recorded that  Jabir bin ` Abdullah 
said that  the Messenger of Allah said,  

»ｚラ⌒ま ∠ラゅ∠ト∇Βｚゼャや ⊥ノ∠ツ∠Β∠ャ ⊥ヮ∠セ∇ゲ∠ハ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒¬ゅ∠ヨ∇ャや ｚユ⊥を ⊥ゑ∠バ∇ら∠Α 

⊥ロゅ∠Αや∠ゲ∠シ ヶ⌒プ ⌒サゅｚレャや ∠ゲ∇ホ∠ほ∠プ∇ユ⊥ヰ⊥よ ⊥ロ∠ギ∇レ⌒ハ ⇔る∠ャ⌒ゴ∇レ∠ョ ∇ユ⊥ヰ⊥ヨ∠ヌ∇ハ∠ぺ 



⊥ロ∠ギ∇レ⌒ハ ⇔る∠レ∇わ⌒プ ⊥¬ヶ⌒イ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ギ∠ェ∠ぺ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ :ゅ∠ョ ⊥ろ∇ャ⌒コ ∃ラゅ∠ヤ⊥ヘ⌒よ 

ヴｚわ∠ェ ⊥ヮ⊥わ∇ミ∠ゲ∠ゎ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⊥メヲ⊥ボ∠Α や∠グ∠ミ ∩や∠グ∠ミ∠ヱ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ ⊥ザΒ⌒ヤ∇よ⌒ま :

ゅ∠ャ ⌒ぶや∠ヱ ゅ∠ョ ∠ろ∇バ∠レ∠タ ∩ゅ⇔ゃ∇Β∠セ ⊥¬ヶ⌒イ∠Α∠ヱ ∇ユ⊥ワ⊥ギ∠ェ∠ぺ ⊥メヲ⊥ボ∠Β∠プ :

ゅ∠ョ ∇ミ∠ゲ∠ゎ⊥ヮ⊥わ ヴ∂わ∠ェ ⊥ろ∇ホｚゲ∠プ ⊥ヮ∠レ∇Β∠よ ∠リ∇Β∠よ∠ヱ ∩⌒ヮ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ∠メゅ∠ホ :

⊥ヮ⊥よあゲボ⊥Β∠プ ⌒ヮΒ⌒ル∇ギ⊥Α∠ヱ ⊥ヮ⊥ョ⌒ゴ∠わ∇ヤ∠Α∠ヱ ⊥メヲ⊥ボ∠Α∠ヱ :∠ユ∇バ⌒ル ろ∇ル∠ぺ«  

(Satan erects his throne on water and sends his emissaries among the people. The closest  
person to him is the person who causes the most  Fitnah. One of them (a devil) would come to 
him and would say, ` I kept  incit ing so-and-so, unt il he said such and such words.' Iblis says, 
` No, by Allah, you have not  done much.' Another devil would come to him and would say, ` I 
kept  incit ing so-and-so, unt il I separated between him and his wife. ' Satan would draw him 
closer and embrace him, saying, ` Yes, you did well. ')  

Separat ion between a man and his wife occurs here because each spouse imagines that  the 
other spouse is ugly or il l-mannered, etc. 

Allah's Appointed Term supercedes Everything 

Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ワ ∠リΑあケべ∠ツ⌒よ ⌒ヮ⌒よ ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャやび  

(But  they could not  thus harm anyone except  by Allah's leave). Sufyan Ath-Thawri commented, 
"Except  by Allah's appointed term.'' Further, Al-Hasan Al-Basri said that ,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ワ ∠リΑあケべ∠ツ⌒よ ⌒ヮ⌒よ ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャやび  

(But  they could not  thus harm anyone except  by Allah's leave) means, "Allah allows magicians 
to adversely affect  whomever He wills and saves whomever He wills from them. Sorcerers 
never bring harm to anyone except  by Allah's leave.'' Allah's statement ,  

ぴ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∇ユ⊥ワぁゲ⊥ツ∠Α ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∠ヘレ∠Αび  

(And they learn that  which harms them and prof its them not .) means, it  harms their religion 
and does not  have a benefit  compared to it s harm.  



ぴ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ⌒ヤ∠ハ ⌒リ∠ヨ∠ャ ⊥ロや∠ゲ∠わ∇セや ゅ∠ョ ⊥ヮ∠ャ ヴ⌒プ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや ∇リ⌒ョ 

∃ペ⇒∠ヤ∠カび  

(And indeed they knew that  the buyers of it  (magic) would have no (Khalaq) share in the 
Hereafter.) meaning, "The Jews who preferred magic over following the Messenger of Allah 
knew that  those who commit  the same error shall have no Khalaq in the Hereafter. '' Ibn 
` Abbas, Muj ahid and As-Suddi stated that  ` no Khalaq' means, ` no share. '  

Allah then said,  

ぴ∇やヲ⊥バ∠らｚゎや∠ヱ ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ∇わ∠ゎ ⊥リΒ⌒ト⇒∠Βｚゼャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒マ∇ヤ⊥ョ ∠リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ 

ゅ∠ョ∠ヱ ∠ゲ∠ヘ∠ミ ⊥リ⇒∠ヨ∇Β∠ヤ⊥シ ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∠リΒ⌒デゅ∇Βｚゼャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨあヤ∠バ⊥Α 

∠サゅｚレャや ∠ゲ∇エあジャや べ∠ョ∠ヱ ∠メ⌒ゴル⊥ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⌒リ∇Β∠ム∠ヤ∠ヨ∇ャや ∠モ⌒よゅ∠ら⌒よ 

∠れヱ⊥ゲ⇒∠ワ ∠れヱ⊥ゲ⇒∠ョ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ⌒ラゅ∠ヨあヤ∠バ⊥Α ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ヴｚわ∠ェ 

∠Ιヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥リ∇エ∠ル ∀る∠レ∇わ⌒プ ∠プ∠Κ ∇ゲ⊥ヘ∇ム∠ゎ ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Β∠プ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠ョ 

∠ラヲ⊥ホあゲ∠ヘ⊥Α ⌒ヮ⌒よ ∠リ∇Β∠よ ⌒¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ⌒ヮ⌒ィ∇ヱ∠コ∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ワ ∠リΑあケべ∠ツ⌒よ 

⌒ヮ⌒よ ∇リ⌒ョ ∃ギ∠ェ∠ぺ ｚΙ⌒ま ⌒ラ∇ク⌒み⌒よ ⌒ヮｚヤャや ∠ラヲ⊥ヨｚヤ∠バ∠わ∠Α∠ヱ ゅ∠ョ ∇ユ⊥ワぁゲ⊥ツ∠Α 

∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥バ∠ヘレ∠Α ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ヨ⌒ヤ∠ハ ⌒リ∠ヨ∠ャ ⊥ロや∠ゲ∠わ∇セや ゅ∠ョ ⊥ヮ∠ャ ヴ⌒プ 

や⌒り∠ゲ⌒カｘΙ ∇リ⌒ョ ∃ペ⇒∠ヤ∠カ ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ∠ヱ ゅ∠ョ ∇や∇ヱ∠ゲ∠セ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇ヲ∠ャ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α - ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ や∇ヲ∠ボｚゎやヱ ∀る∠よヲ⊥ん∠ヨ∠ャ 

∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ∀ゲ∇Β∠カ ∇ヲｚャ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび   

(And how bad indeed was that  for which they sold their own selves, if  they but  knew. And if  
they had believed and guarded themselves from evil and kept  their duty to Allah, far bet ter 
would have been the reward from their Lord, if  they but  knew!). Allah stated, o  

ぴ∠ザ∇ゃ⌒ら∠ャ∠ヱび  



(And how bad) meaning, what  they preferred, magic, instead of faith and following the 
Messenger, if  they but  comprehend the advice.  

ぴ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ や∇ヲ∠ボｚゎやヱ ∀る∠よヲ⊥ん∠ヨ∠ャ ∇リあョ ⌒ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや 

∀ゲ∇Β∠カび  

(And if  they had believed and guarded themselves from evil and kept  their duty to Allah, far 
bet ter would have been the reward from their Lord,) meaning, "Had they believed in Allah and 
His Messenger and avoided the prohibit ions, then Allah's reward for these good deeds would 
have been bet ter for them than what  they chose and preferred for themselves. '' Similarly, Allah 
said,  

ぴ∠メゅ∠ホ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ユ∇ヤ⌒バ∇ャや ∇ユ⊥ム∠ヤ∇Α∠ヱ ⊥ゆや∠ヲ∠を ⌒ヮｚヤャや ∀ゲ∇Β∠カ 

∇リ∠ヨあャ ∠リ∠ョや∠¬ ∠モ⌒ヨ∠ハ∠ヱ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ∠Ι∠ヱ べ∠ワゅｚボ∠ヤ⊥Α ｚΙ⌒ま 

∠ラヱ⊥ゲ⌒ら⇒ｚダャやび   

(But  those who had been given (religious) knowledge said: "Woe to you! The reward of Allah (in 
the Hereafter) is bet ter for those who believe and do righteous good deeds, and this none shall 
at tain except  As-Sabirun (the pat ient  in following the t ruth). '') (28:80).  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠レ⌒ハ∠ケ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ 

ゅ∠ル∇ゲ⊥ヌルや ∇やヲ⊥バ∠ヨ∇シや∠ヱ ∠ムヤ⌒ャ∠ヱ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ャ∠ぺ - ゅｚョ ぁキ∠ヲ∠Α 

∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇リ⌒ョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Ι∠ヱ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ラ∠ぺ 

∠メｚゴ∠レ⊥Α ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇リあョ ∃ゲ∇Β∠カ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ぁゾ∠わ∇ガ∠Α 

⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ゲ⌒よ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ヱ⊥ク ⌒モ∇ツ∠ヘ∇ャや ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャやび   

(104. O you who believe! Say not  (to the Messenger ) Ra` ina but  say Unzurna (make us 
understand) and hear. And for the disbelievers there is a painful torment .) (105. Neither those 
who disbelieve among the People of the Scripture (Jews and Christ ians) nor Al-Mushrikin (the 
idolaters) like that  there should be sent  down unto you any good from your Lord. But  Allah 
chooses for His mercy whom He wills. And Allah is the Owner of great  bounty.)  

 



Manners in Speech 

Allah forbade His believing servants from imitat ing the behavior and deeds of the disbelievers. 
The Jews used to use devious words that  hide what  they really meant . May Allah's curse be 
upon them. When they wanted to say, ` hear us, ' they would use the word Ra` ina, which is an 
insult  (in Hebrew, but  means ` hear us' in Arabic). Allah said,  

ぴ∠リあョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ∠ラヲ⊥プあゲ∠エ⊥Α ∠ユ⌒ヤ∠ム∇ャや リ∠ハ ⌒ヮ⌒バ⌒ッや∠ヲｚョ 

∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α∠ヱ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇Β∠ダ∠ハ∠ヱ ∇ノ∠ヨ∇シや∠ヱ ∠ゲ∇Β∠ビ ∃ノ∠ヨ∇ジ⊥ョ 

ゅ∠レ⌒ハ∠ケ∠ヱ ⇔ゅ∂Β∠ャ ∇ユ⌒ヰ⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ ⇔ゅレ∇バ∠デ∠ヱ ヴ⌒プ ⌒リΑあギャや ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ 

∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ ゅ∠レ∇バ∠デ∠ぺ∠ヱ ∇ノ∠ヨ∇シや∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ⊥ヌ∇ルや∠ヱ ∠ャ∠ラゅ∠ム ⇔やゲ∇Β∠カ 

∇ユ⊥ヰｚャ ∠ュ∠ヲ∇ホ∠ぺ∠ヱ リ⌒ム∠ャ∠ヱ ⊥ユ⊥ヰ∠レ∠バｚャ ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⌒ワ⌒ゲ∇ヘ⊥ム⌒よ ∠Κ∠プ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α 

ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび   

(Among those who are Jews, there are some who displace words from (their) right  places and 
say: "We hear your word (O Muhammad ) and disobey,'' and "Hear and let  you (O Muhammad ) 
hear nothing. '' And Ra` ina with a twist  of their tongues and as a mockery of the religion 
(Islam). And if  only they had said: "We hear and obey, '' and "Do make us understand,'' it  would 
have been bet ter for them, and more proper; but  Allah cursed them for their disbelief,  so they 
believe not  except  a few) (4:46).  

Also, the Hadiths stated that  when they would greet  Muslims, they would say, ` As-Samu 
` alaykum,' meaning, ` death be to you'. This is why we were commanded to answer them by 
saying, ` Wa ` alaykum,' meaning, ` and to you too', then our supplicat ion against  them shall be 
answered, rather than theirs against  us.  

Allah forbade the believers from imitat ing the disbelievers in tongue or deed. Allah said,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほ⇒∠Α ｚャや∠リΑ⌒グ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠レ⌒ハ∠ケ ∇やヲ⊥ャヲ⊥ホ∠ヱ 

ゅ∠ル∇ゲ⊥ヌルや ∇やヲ⊥バ∠ヨ∇シや∠ヱ ∠リΑ⌒ゲ⌒ヘ⇒∠ムヤ⌒ャ∠ヱ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ャ∠ぺび   

(O you who believe! Say not  (to the Messenger ) Ra` ina but  say Unzurna (make us understand) 
and hear. And for the disbelievers there is a painful torment ) (2:104).  

Also, Imam Ahmad narrated that  Ibn ` Umar said that  the Messenger of Allah said,  



»⊥ろ∇ん⌒バ⊥よ ∠リ∇Β∠よ ⌒ヵ∠ギ∠Α ⌒る∠ハゅｚジャや ⌒ブ∇Βｚジャゅ⌒よ ヴｚわ∠ェ ⊥ぶや∠ギ∠ら∇バ⊥Α 

⊥ロ∠ギ∇ェ∠ヱ ゅ∠ャ ∠マΑ⌒ゲ∠セ ∩⊥ヮ∠ャ ∠モ⌒バ⊥ィ∠ヱ ヶ⌒ホ∇コ⌒ケ ∠ろ∇エ∠ゎ あモ⌒ニ 

∩ヶ⌒エ∇ョ⊥ケ ⌒ろ∠ヤ⌒バ⊥ィ∠ヱ ⊥るｚャあグャや ⊥ケゅ∠ピｚダャや∠ヱ ヴ∠ヤ∠ハ ∇リ∠ョ ∠ブ∠ャゅ∠カ 

∩ヵ⌒ゲ∇ョ∠ぺ ∇リ∠ョ∠ヱ ∠ヮｚら∠ゼ∠ゎ ∃ュヲ∠ボ⌒よ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ«  

(I was sent  with the sword j ust  before the Last  Hour, so that  Allah is worshipped alone without  
partners. My sustenance was provided for me from under the shadow of my spear. Those who 
oppose my command were humiliated and made inferior, and whoever imitates a people, he is 
one of them.)  

Abu Dawud narrated that  the Prophet  said,  

»∇リ∠ョ ∠ヮｚら∠ゼ∠ゎ ∃ュ∇ヲ∠ボ⌒よ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ«  

(Whoever imitates a people is one of them.)  

These Hadiths indicate, along with their threats and warnings, that  we are not  allowed to 
imitate the disbelievers in their statements, deeds, clothes, feasts, acts of worship, etc., 
whatever act ions of the disbelievers that  were not  legislated for us.  

Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas commented on the Ayah,  

ぴ∠Ι ∇やヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ ゅ∠レ⌒ハ∠ケび  

(Say not  (to the Messenger ) Ra` ina) "They used to say to the Prophet  ,  Ar` ina samak (which is 
an insult ). '' Ibn Abu Hat im said that  it  was reported that  Abu Al-` Aliyah, Abu Malik, Ar-Rabi`  bin 
Anas, ` At iyah Al-` Awfi and Qatadah said similarly. Further, Mujahid said, "` Do not  say Ra` ina' 
means, ` Do not  dispute'. '' Muj ahid said in another narrat ion, "Do not  say, ` We hear from you, 
and you hear from us. ''' Also, ` Ata' said, "Do not  say,  

ぴゅ∠レ⌒ハ∠ケび  

(Ra` ina), which was a dialect  that  the Ansar used and which was forbidden from use by Allah. ''  

Also, As-Suddi said, "Rifa` ah bin Zayd, a Jewish man from the t ribe of Qaynuqa` , used to come 
to the Prophet  and say to him, ` Hear, Ghayr Musma'in (let  you hear nothing). ' The Muslims used 
to think that  the Prophets are greeted and honored with this type of speech, and this is why 
some of them used to say, ` Hear, let  you hear nothing, ' and so on, as ment ioned in Surat  An-



Nisa.'' Thereafter, Allah forbade the believers from ut tering the word Ra` ina. '' ` Abdur-Rahman 
bin Zayd bin Aslam also said similarly.  

 

The extreme Enmity that the Disbelievers and the People of the 
Book have against Muslims 

Allah said next  (2:105),  

ぴゅｚョ ぁキ∠ヲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇リ⌒ョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠Ι∠ヱ 

∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ラ∠ぺ ∠メｚゴ∠レ⊥Α ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ∇リあョ ∃ゲ∇Β∠カ リあョ ∇ユ⊥ムあよｚケび  

(Neither those who disbelieve among the People of the Scripture (Jews and Christ ians) nor Al-
Mushrikin (the idolaters), like that  there should be sent  down unto you any good from your 
Lord).  

Allah described the deep enmity that  the disbelieving polytheists and People of the Scripture, 
whom Allah warned against  imitat ing, have against  the believers, so that  Muslims should sever 
all friendship with them. Also, Allah ment ioned what  He granted the believers of the perfect  
Law that  He legislated for their Prophet  Muhammad . Allah said,  

ぴ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ぁゾ∠わ∇ガ∠Α ⌒ヮ⌒わ∠ヨ∇ェ∠ゲ⌒よ リ∠ョ ⊥¬べ∠ゼ∠Α ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ヱ⊥ク 

⌒モ∇ツ∠ヘ∇ャや ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャやび  

(But  Allah chooses for His mercy whom He wills. And Allah is the Owner of great  bounty) 
(2:105).  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ル ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ 

⌒ヤ∇ん⌒ョゅ∠ヰ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ - ∇ユ∠ャ∠ぺ 

∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャ ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケ∠Εや∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ム∠ャ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ｙヶ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∃ゲΒ⌒ダ∠ルび   

(106. Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh (We abrogate) or Nunsiha (cause to be 
forgot ten), We bring a bet ter one or similar to it .  Know you not  that  Allah is Able to do all 
things) (107. Know you not  that  it  is Allah to Whom belongs the dominion of the heavens and 
the earth And besides Allah you have neither any Wali (protector or guardian) nor any helper.)  



 

The Meaning of Naskh 

Ibn Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "Whatever an Ayah We abrogate.'' Also, Ibn 
Jurayj  said that  Muj ahid said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "Whatever an Ayah We erase. '' Also, Ibn Abi 
Naj ih said that  Muj ahid said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "We keep the words, but  change the 
meaning. '' He related these words to the companions of ` Abdullah bin Mas̀ ud. Ibn Abi Hat im 
said that  similar statements were ment ioned by Abu Al-` Aliyah and Muhammad bin Ka` b Al-
Qurazi. Also As-Suddi said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "We erase it . '' Further, Ibn Abi Hat im said 
that  it  means, "Erase and raise it ,  such as erasing the following wordings (from the Qur'an), 
` The married adulterer and the married adulteress: stone them to death, ' and, ` If  the son of 
Adam had two valleys of gold, he would seek a third. '''  

Ibn Jarir stated that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬び  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh) means, "Whatever ruling we repeal in an Ayah by 
making the allowed unlawful and the unlawful allowed.'' The Nasakh only occurs with 
commandments, prohibit ions, permissions, and so forth. As for stories, they do not  undergo 
Nasakh. The word, ` Nasakh' literally means, ` to copy a book'.  The meaning of Nasakh in the 
case of commandments is removing the commandment  and replacing it  by another. And 
whether the Nasakh involves the wordings, the ruling or both, it  is st il l called Nasakh.  

Allah said next ,  



ぴ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ルび  

(or Nunsiha (cause it  to be forgot ten)). ` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said that ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ルび  

(Whatever a verse (revelat ion) do Nansakh or Nunsiha) means, "Whatever Ayah We repeal or 
uphold without  change.'' Also, Muj ahid said that  the companions of Ibn Mas̀ ud (who read this 
word Nansa'ha) said that  it  means, "We uphold its wording and change its ruling. '' Further, 
` Ubayd bin ` Umayr, Muj ahid and ` Ata' said, ` Nansa'ha' means, "We delay it  (i.e.,  do not  
abrogate it ). '' Further, ` At iyyah Al-` Awfi said that  the Ayah means, "We delay repealing it . '' 
This is the same Tafsir provided by As-Suddi and Ar-Rabi`  bin Anas. ` Abdur-Razzaq said that  
Ma` mar said that  Qatadah said about  Allah's statement ,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ルび  

(Whatever a verse (revelat ion) do We abrogate or cause to be forgot ten) "Allah made His 
Prophet  forget  what  He willed and He abrogated what  He will. ''  

Allah's said,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョび  

(We bring a bet ter one or similar to it ),  bet ter, relates to the benefit  provided for the one it  
addresses, as reported from ` Ali bin Abi Talhah that  Ibn ` Abbas said,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョび  

(We bring a bet ter one) means, "We bring forth a more beneficial ruling, that  is also easier for 
you. '' Also, As-Suddi said that ,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョび  

(We bring a bet ter one or similar to it ) means, "We bring forth a bet ter Ayah, or similar to that  
which was repealed. '' Qatadah also said that ,  

ぴ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョび  



(We bring a bet ter one or similar to it ) means, "We replace it  by an Ayah more facilitat ing, 
permit t ing, commanding, or prohibit ing. '' 

Naskh occurs even though the Jews deny it 

Allah said,  

ぴゅ∠ョ ∇オ∠ジレ∠ル ∇リ⌒ョ ∃る∠Αや∠¬ ∇ヱ∠ぺ ゅ∠ヰ⌒ジレ⊥ル ⌒れ∇ほ∠ル ∃ゲ∇Β∠ガ⌒よ ゅ∠ヰ∇レあョ ∇ヱ∠ぺ 

ゅ∠ヰ⌒ヤ∇ん⌒ョ ∇ユ∠ャ∠ぺ ∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヶ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ - ∇ユ∠ャ∠ぺ 

∇ユ∠ヤ∇バ∠ゎ ｚラ∠ぺ ∠ヮｚヤャや ⊥ヮ∠ャ ⊥マ∇ヤ⊥ョ ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ⌒チ∇ケ∠Εや∠ヱ ゅ∠ョ∠ヱ ユ⊥ム∠ャ 

リあョ ⌒ラヱ⊥キ ⌒ヮｚヤャや リ⌒ョ ｙヶ⌒ャ∠ヱ ∠Ι∠ヱ ∃ゲΒ⌒ダ∠ルび   

(Know you not  that  Allah is Able to do all things Know you not  that  it  is Allah to Whom belongs 
the dominion of the heavens and the earth And besides Allah you have neither any Wali 
(protector or guardian) nor any helper).  

Allah directed His servants to the fact  that  He alone is the Owner of His creatures and that  He 
does with them as He wills. Indeed, His is the supreme authority and all creat ion is His, and 
j ust  as He created them as He wills, He brings happiness to whom He wills, misery to whom He 
wills, health to whom He wills and ailment  to whom He wills. He also brings success to whom 
He wills and failure to whom He wills. He j udges between His servants as He wills, allows what  
He wills and disallows what  He wills. He decides what  He wills, there is no opponent  for His 
j udgment , and no one can quest ion Him about  what  He does, while they shall be quest ioned. 
He tests His servants and their obedience to His Messengers by the Naskh. He commands a 
mat ter containing a benefit  which He knows of, and then He out  of His wisdom, prohibits it .  
Hence, perfect  obedience is realized by adhering to His commands, following His Messengers, 
believing in what  ever they convey, implement ing their commands and avoiding what  they 
prohibit .   

The statements of Allah here contain t remendous benefit ,  prove that  the Jews are disbelievers 
and refute their claim that  Naskh does not  occur, may Allah curse the Jews. In ignorance and 
arrogance they claimed that  the sound mind st ipulates that  Naskh does not  occur. Some of 
them falsely claimed that  there are divine texts that  dismiss the possibilit y that  Naskh 
occurred.  

Imam Abu Ja` far bin Jarir said, "The Ayah means, ` Do you not  know, O Muhammad, that  I alone 
own the heavens and the earth and that  I decide whatever I will in them I forbid whatever I 
will,  change and repeal whatever I will of My previous rulings, whenever I will.  I also uphold 
whatever I will. ''  

Ibn Jarir then said, "Although Allah directed His statement  indicat ing His greatness towards His 
Prophet  , He also rej ected the lies of the Jews who denied that  the rulings of the Torah could 
undergo Naskh. The Jews also denied the prophethood of Jesus and Muhammad, because of 
their dislike for what  they brought  from Allah, such as changing some rulings of the Torah, as 
Allah commanded. Allah thus proclaimed to the Jews that  He owns the heavens and earth and 



also all authority in them. Further, the subj ects in Allah's kingdom are His creat ion, and they 
are required to hear and obey His commands and prohibit ions. Allah has full authority to 
command the creat ion as He wills, forbidding them from what  He wills, abrogate what  He wills, 
uphold what  He wills, and decide whatever commandments and prohibit ions He wills. ''  

I (Ibn Kathir) say that  the Jews' dismissal of the occurrence of the Naskh is only a case of their 
disbelief and rebellion. The sound mind does not  deny that  there could be a Naskh in Allah's 
commandments, for He decides what  He wills, j ust  as He does what  He wills. Further, Naskh 
occurred in previous Books and Law. For instance, Allah allowed Adam to marry his daughters 
to his sons and then later forbade this pract ice. Allah also allowed Nuh to eat  from all kinds of 
animals after they left  the ark, then prohibited eat ing some types of foods. Further, marrying 
two sisters to one man was allowed for Israel and his children, but  Allah prohibited this 
pract ice later in the Torah. Allah commanded Abraham to slaughter his son, then repealed that  
command before it  was implemented. Also, Allah commanded the Children of Israel to kill 
those who worshipped the calf  and then repealed that  command, so that  the Children of Israel 
were not  all exterminated. There are many other instances that  the Jews admit  have occurred, 
yet  they ignore them. Also, it  is a well-known fact  that  their Books foretold about  Muhammad 
and contained the command to follow him. These texts, in their Books, indicate that  the Jews 
were required to follow the Prophet  Muhammad and that  no good deed would be accepted 
from them, unless it  conformed to Muhammad's Law. The Prophet  brought  another Book, - the 
Qur'an -, which is the last  revelat ion from Allah.  

ぴ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ャヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ∠ミ ∠モ⌒ゃ⊥シ ヴ∠シヲ⊥ョ 

リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ リ∠ョ∠ヱ ⌒メｚギ∠ら∠わ∠Α ∠ゲ∇ヘ⊥ム∇ャや ⌒リ⇒∠ヨΑ⌒Ηゅ⌒よ ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ッ 

∠¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび   

(108. Or do you want  to ask your Messenger (Muhammad ) as Musa (Moses) was asked before 
(i.e. show us openly our Lord) And he who changes faith for disbelief, verily, he has gone ast ray 
from the right  way.) 

The Prohibition of Unnecessary Questions 

In this Ayah, Allah forbade the believers from asking the Prophet  numerous quest ions about  
mat ters that  did not  occur yet . Similarly, Allah said,  

ぴゅ∠ヰぁΑ∠ほΑ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠Ι ∇やヲ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ∇リ∠ハ ∠¬べ∠Β∇セ∠ぺ ラ⌒ま ∠ギ∇ら⊥ゎ 

∇ユ⊥ム∠ャ ∇ユ⊥ミ∇ぽ⊥ジ∠ゎ ラ⌒ま∠ヱ ∇やヲ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∠リΒ⌒ェ ⊥メｚゴ∠レ⊥Α ⊥ラや∠¬∇ゲ⊥ボ∇ャや 

∠ギ∇ら⊥ゎ ∇ユ⊥ム∠ャび  

(O you who believe! Ask not  about  things which, if  made plain to you, may cause you t rouble. 
But  if  you ask about  them while the Qur'an is being revealed, they will be made plain to you) 
(5:101).  



This Ayah means, "If  you ask about  a mat ter after it  is revealed, it  shall be duly explained to 
you. Therefore, do not  ask about  mat ters that  have not  occurred yet , for they might  become 
prohibited, due to your quest ions. '' This is why the Sahih narrated,  

»ｚラ⌒ま ∠ユ∠ヌ∇ハ∠ぺ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ゅ⇔ョ∇ゲ⊥ィ ∇リ∠ョ ∠メ∠ほ∠シ ∇リ∠ハ ∃¬∇ヶ∠セ 

∇ユ∠ャ ∩∇ュｚゲ∠エ⊥Α ∠ュあゲ⊥エ∠プ ∇リ⌒ョ ⌒モ∇ィ∠ぺ ヮ⌒わ∠ャ∠ほ∇ジ∠ョ«  

(The greatest  criminal among the Muslims is the one who asks if  a thing is prohibited, which is 
not  prohibited, and it  becomes prohibited because of his asking about  it .)  

This is why when the Messenger of Allah was asked about  a husband who f inds another man 
with his wife; if  he exposes the adultery, he will be exposing a maj or incident ; if  he is quiet  
about  it ,  he will be quiet  about  a maj or mat ter. The Messenger of Allah did not  like such 
quest ions. Later on, Allah revealed the ruling of Mula` anah � Refer to Nur 24:6-9 in the Qur'an� . 
The Two Sahihs recorded that  Al-Mughirah bin Shu` bah said that  the Messenger of Allah 
"Forbade saying, ` It  was said' and ` He said, ' and wast ing money and asking many quest ions. '' 
Muslim recorded that  the Prophet  said,  

»ヶ⌒ルヱ⊥ケ∠ク ゅ∠ョ ∩∇ユ⊥ム⊥わ∇ミ∠ゲ∠ゎ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ∠マ∠ヤ∠ワ ∇リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∇ユ⊥ム∠ヤ∇ら∠ホ 

⌒り∠ゲ∇ん∠ム⌒よ ∇ユ⌒ヰ⌒ャや∠ぽ⊥シ ∇ユ⌒ヰ⌒プゅ∠ヤ⌒わ∇カや∠ヱ ヴヤ∠ハ ∩∇ユ⌒ヰ⌒もゅ∠Β⌒ら∇ル∠ぺ や∠ク⌒み∠プ 

⊥ム⊥ゎ∇ゲ∠ョ∠ぺ∇ユ ∃ゲ∇ョ∠ほ⌒よ やヲ⊥ゎ∇ほ∠プ ⊥ヮ∇レ⌒ョ ゅ∠ョ ∇ユ⊥わ∇バ∠ト∠わ∇シや ∇ラ⌒ま∠ヱ ∇ユ⊥ム⊥わ∇Β∠ヰ∠ル 

∇リ∠ハ ∃¬∇ヶ∠セ ロヲ⊥ら⌒レ∠わ∇ィゅ∠プ«  

(Leave me as I leave you; those before you were only dest royed because of their excessive 
quest ioning and disput ing with their Prophets. Therefore, when I command you with a mat ter, 
adhere to it  as much as you can, and when I forbid from something, avoid it .)  

The Prophet  only said this after he told the Companions that  Allah has ordered them to 
perform Haj j .  A man asked, "Every year, O Messenger of Allah'' The Prophet  did not  answer 
him, but  he repeated his quest ion three t imes. Then the Prophet  said,  

»∩ゅ∠ャ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⊥ろ∇ヤ⊥ホ :∩∇ユ∠バ∠ル ∇ろ∠ら∠ィ∠ヲ∠ャ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ろ∠ら∠ィ∠ヱ ゅ∠ヨ∠ャ 

ユ⊥わ∇バ∠ト∠わ∇シや«  

(No. Had I said yes, it  would have been ordained, and you would not  have been able to 
implement  it .)  



This is why Anas bin Malik said, "We were forbidden from asking the Messenger of Allah about  
things. So we were delighted when a bedouin man would come and ask him while we listened.''  

Muhammad bin Ishaq said that  Muhammad bin Abi Muhammad told him that  ` Ikrimah or Sa` id 
said that  Ibn ` Abbas said that  Rafi`  bin Huraymilah or Wahb bin Zayd said, "O Muhammad! Bring 
us a Book sent  down from heaven and which we could read, and make some rivers f low for us, 
then we will follow you and believe in you.'' Allah sent  down the answer to this challenge,  

ぴ∇ュ∠ぺ ∠ラヱ⊥ギΑ⌒ゲ⊥ゎ ラ∠ぺ ∇やヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ∠ゎ ∇ユ⊥ム∠ャヲ⊥シ∠ケ ゅ∠ヨ∠ミ ∠モ⌒ゃ⊥シ ヴ∠シヲ⊥ョ 

リ⌒ョ ⊥モ∇ら∠ホ リ∠ョ∠ヱ ⌒メｚギ∠ら∠わ∠Α ∠ゲ∇ヘ⊥ム∇ャや ⌒リ⇒∠ヨΑ⌒Ηゅ⌒よ ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ッ 

∠¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび   

(Or do you want  to ask your Messenger (Muhammad ) as Musa was asked before (i.e. show us 
openly our Lord) And he who changes faith for disbelief, verily, he has gone ast ray from the 
right  way).  

Allah crit icized those who ask the Messenger of Allah about  a certain mat ter j ust  for the 
purpose of being dif f icult ,  j ust  as the Children of Israel asked Musa out  of stubbornness, 
rej ect ion and rebellion. Allah said,  

ぴリ∠ョ∠ヱ ⌒メｚギ∠ら∠わ∠Α ∠ゲ∇ヘ⊥ム∇ャや ⌒リ⇒∠ヨΑ⌒Ηゅ⌒よび  

(And he who changes faith for disbelief) meaning, whoever prefers disbelief to faith,  

ぴ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ッ ∠¬へ∠ヲ∠シ ⌒モΒ⌒らｚジャやび  

(verily, he has gone ast ray from the right  way) meaning, he has st rayed from the st raight  path, 
to the path of ignorance and misguidance. This is the case of those who deviated from 
accept ing the Prophets and obeying them and those who kept  asking their Prophets 
unnecessary quest ions in defiance and disbelief, j ust  as Allah said,  

ぴ∇ユ∠ャ∠ぺ ∠ゲ∠ゎ ヴ∠ャ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ャｚギ∠よ ∠ろ∠ヨ∇バ⌒ル ⌒ヮｚヤャや や⇔ゲ∇ヘ⊥ミ ∇やヲぁヤ∠ェ∠ぺ∠ヱ 

∇ユ⊥ヰ∠ョ∇ヲ∠ホ ∠ケや∠キ ⌒ケや∠ヲ∠ら∇ャや - ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ゅ∠ヰ∠ル∇ヲ∠ヤ∇ダ∠Α ∠ザ∇ゃ⌒よ∠ヱ 

⊥ケや∠ゲ∠ボ∇ャやび   



(Have you not  seen those who have changed the blessings of Allah into disbelief (by denying 
Prophet  Muhammad and his Message of Islam), and caused their people to dwell in the house of 
dest ruct ion Hell,  in which they will burn and what  an evil place to set t le in!) (14:28-29).  

Abu Al-` Aliyah commented, "They exchanged comfort  for hardship. ''  

ぴｚキ∠ヱ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ ∇リあョ ∇ワ∠ぺ⌒モ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ヲ∠ャ ユ⊥ム∠ルヱぁキ⊥ゲ∠Α リ⌒ョ ⌒ギ∇バ∠よ 

∇ユ⊥ム⌒レ⇒∠ヨΑ⌒ま や⇔ケゅｚヘ⊥ミ や⇔ギ∠ジ∠ェ ∇リあョ ⌒ギ∇レ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ 

∠リｚΒ∠ら∠ゎ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ぁペ∠エ∇ャや ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや 

⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホ - ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ 

∠りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ョあギ∠ボ⊥ゎ ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘ∇ル∠Ε ∇リあョ 

∃ゲ∇Β∠カ ⊥ロヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ダ∠よび   

(109. Many of the People of the Scripture (Jews and Christ ians) wish that  they could turn you 
away as disbelievers after you have believed, out  of envy from their own selves, even after the 
t ruth (that  Muhammad is Allah's Messenger) has become manifest  unto them. But  forgive and 
overlook, t il l Allah brings His command. Verily, Allah is able to do all things.) (110. And 
perform the Salah and give the Zakah, and whatever of good you send forth for yourselves 
before you, you shall f ind it  with Allah. Certainly, Allah is the Seer of what  you do.) 

The Prohibition of following the Ways of the People of the Book 

Allah warned His believing servants against  following the ways of the People of Book, who 
publicly and secret ly harbor emnity and hat red for the believers, and who envy the believers, 
while they recognize the virtue of the believers and their Prophet  . Allah also commanded His 
believing servants to forgive them and to be pat ient  with them, unt il Allah delivers His aid and 
victory to them. Allah commanded the believers to perform the prayer perfect ly, to pay the 
Zakah and He encouraged them to preserve the pract ice of these righteous deeds.  

Ibn Abi Hat im recorded that  ` Abdullah bin Ka` b bin Malik said that  Ka` b bin Al-Ashraf, who was 
a Jew and a poet , used to crit icize the Prophet  in his poems, so Allah revealed,  

ぴｚキ∠ヱ ∀ゲΒ⌒ん∠ミ ∇リあョ ⌒モ∇ワ∠ぺ ⌒ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∇ヲ∠ャ ヱぁキ⊥ゲ∠Αユ⊥ム∠ルび  

(Many of the People of the Scripture (Jews and Christ ians) wish that  they could turn you 
away..) regarding his mat ter.  

Also, Ad-Dahhak said that  Ibn ` Abbas said, "An unlet tered Messenger came to the People of the 
Scriptures confirming what  they have in their own Books about  the Messengers and the Ayat  of 



Allah. He also believes in all of  this, j ust  as they believe in it .  Yet , they rej ected the Prophet  
out  of disbelief, envy and t ransgression. This is why Allah said,  

ぴや⇔ケゅｚヘ⊥ミ や⇔ギ∠ジ∠ェ ∇リあョ ⌒ギ∇レ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺ リあョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ∠リｚΒ∠ら∠ゎ 

⊥ユ⊥ヰ∠ャ ぁペ∠エ∇ャやび  

(out  of envy from their own selves, even after the t ruth (that  Muhammad is Allah's Messenger) 
has become manifest  unto them).  

Allah said that  after He illuminated the t ruth for them, such that  they were not  ignorant  of any 
of it ,  yet  their envy made them deny the Prophet  .  Thus Allah crit icized, chast ised and 
denounced them.'' Allah legislated the characterist ics that  His Prophet  and the believers should 
adhere to: belief, faith and accept ing what  Allah revealed to them and to those before them 
out  of His generosity and t remendous kindness.  

Ar-Rabi`  bin Anas said that ,  

ぴ∇リあョ ⌒ギ∇レ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘ∇ル∠ぺび  

(from their own selves) means, "of their making. '' Also, Abu Al-` Aliyah said that ,  

ぴリあョ ⌒ギ∇バ∠よ ゅ∠ョ ∠リｚΒ∠ら∠ゎ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ ぁペ∠エ∇ャやび  

(even after the t ruth (that  Muhammad is Allah's Messenger) has become manifest  unto them) 
means, "After it  became clear that  Muhammad is the Messenger of Allah whom they f ind 
writ ten of in the Torah and the Inj il.  They denied him in disbelief and t ransgression because he 
was not  one of them.'' Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas said similarly. Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よび  

(But  forgive and overlook, t il l Allah brings His command.) this is similar to His saying;  

ぴｚリ⊥バ∠ヨ∇ジ∠わ∠ャ∠ヱ ∠リ⌒ョ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ゎヱ⊥ぺ ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや リ⌒ョ ∇ユ⊥ム⌒ヤ∇ら∠ホ 

∠リ⌒ョ∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ン⇔ク∠ぺ ∠ミ⇔やゲΒ⌒んび  

(And you shall certainly hear much that  will grieve you from those who received the Scripture 
before you (Jews and Christ ians) and from those who ascribe partners to Allah) (3: 186).  

` Ali bin Abi Talhah said that  Ibn ` Abbas said that  Allah's statement ,  



ぴ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よび  

(But  forgive and overlook, t il l Allah brings His command.) was abrogated by the Ayah,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⊥わ∇ホゅ∠プ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ャや ⊥ゑ∇Β∠ェ ∇ユ⊥ワヲ⊥ヨぁゎギ∠ィ∠ヱび  

(Then kill the Mushrikin wherever you f ind them) (9:5), and,  

ぴ∇やヲ⊥ヤ⌒わ⇒∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∠Ι∠ヱ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャゅ⌒よ ⌒ゲ⌒カｘΙやび  

(Fight  against  those who believe not  in Allah, nor in the Last  Day) (9:29) unt il,   

ぴ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ピ⇒∠タび  

(And feel themselves subdued) (9:29).  

Allah's pardon for the disbelievers was repealed. '' Abu Al-` Aliyah, Ar-Rabi`  bin Anas, Qatadah 
and As-Suddi said similarly: It  was abrogated by the Ayah of the sword." (Ment ioned above). 
The Ayah,  

ぴヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よび  

(t il l Allah brings His command.) gives further support  for this view.  

Ibn Abi Hat im recorded Usamah bin Zayd saying that  the Messenger of Allah and his Companions 
used to forgive the disbelievers and the People of the Book, j ust  as Allah commanded in His 
statement ,  

ぴ∇やヲ⊥ヘ∇ハゅ∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヘ∇タや∠ヱ ヴｚわ∠ェ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ⊥ヮｚヤャや ⌒ロ⌒ゲ∇ョ∠ほ⌒よ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ ∀ゲΑ⌒ギ∠ホび  

(But  forgive and overlook, t il l Allah brings His command. Verily, Allah is able to do all things).  

The Messenger of Allah used to forgive them and was pat ient  with them as Allah ordered him, 
unt il Allah allowed f ight ing them. Then Allah dest royed those who He decreed to be killed 
among the st rong men of Quraysh, by the Prophet 's forces. The chain of narrat ion for this text  
is Sahih, but  I did not  see its wordings in the six collect ions of Hadith, although the basis of it  is 
in the Two Sahihs, narrated from Usamah bin Zayd. 



The Encouragement to perform Good Deeds 

Allah said,  

ぴ∇やヲ⊥ヨΒ⌒ホ∠ぺ∠ヱ ∠りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ゎや∠¬∠ヱ ∠りヲ∠ミｚゴャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ョあギ∠ボ⊥ゎ 

ユ⊥ム⌒ジ⊥ヘ∇ル∠Ε ∇リあョ ∃ゲ∇Β∠カ ⊥ロヱ⊥ギ⌒イ∠ゎ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮｚヤャやび  

(And perform the Salah and give the Zakah, and whatever of good you send forth for yourselves 
before you, you shall f ind it  with Allah).  

Allah encouraged the believers to busy themselves in performing deeds that  would bring them 
benefit  and reward on the Day of Resurrect ion, such as prayer and paying Zakah. This way, 
they will gain Allah's aid in this life and on a Day when the witnesses test ify,  

ぴ∠ュ∇ヲ∠Α ∠Ι ⊥ノ∠ヘレ∠Α ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ∇ユ⊥ヰ⊥ゎ∠ケ⌒グ∇バ∠ョ ⊥ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ⊥る∠レ∇バｚヤ∇ャや ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ 

⊥¬ヲ⊥シ ⌒ケやｚギャやび   

(The Day when their excuses will be of no prof it  to the Zalimin (wrongdoers). Theirs will be the 
curse, and theirs will be the evil abode (i.e. painful torment  in Hell-f ire)) (40:52).  

This is why Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ゅ∠ヨ⌒よ ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ∀ゲΒ⌒ダ∠よび  

(Certainly, Allah sees what  you do), meaning, that  He is never unaware of the deeds of any 
person, nor will these deeds be lost  by Him. Whether deeds are righteous or evil,  Allah will 
award each according to what  he or she deserves based on their deeds.  

ぴ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ リ∠ャ ∠モ⊥カ∇ギ∠Α ∠るｚレ∠イ∇ャや ｚΙ⌒ま リ∠ョ ∠ラゅ∠ミ や⇔キヲ⊥ワ ∇ヱ∠ぺ 

ン∠ゲ⇒∠ダ∠ル ∠マ∇ヤ⌒ゎ ∇ユ⊥ヰぁΒ⌒ルゅ∠ョ∠ぺ ∇モ⊥ホ ∇やヲ⊥ゎゅ∠ワ ∇ユ⊥ム∠レ⇒∠ワ∇ゲ⊥よ ラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ 

∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タ - ヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ぺ∠ユ∠ヤ∇シ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョ 

⊥ヮ∠ヤ∠プ ⊥ロ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ⌒ヮあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Α - ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ 



∃¬∇ヴ∠セ ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ 

∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャや ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α 

∠モ∇ん⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホ ⊥ヮｚヤャゅ∠プ ⊥ユ⊥ム∇エ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ゅ∠ヨΒ⌒プ 

∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ ∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Αび   

(111. And they say, "None shall enter Paradise unless he be a Jew or a Christ ian. '' These are 
their own desires. Say (O Muhammad ), "Produce your Burhan if  you are t ruthful. '') (112. Yes! 
But  whoever submits his face (himself) to Allah (i.e. follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism) and he is a Muhsin then his reward is with his Lord (Allah), on such shall be no 
fear, nor shall they grieve.) (113. The Jews said that  the Christ ians follow nothing (i.e. are not  
on the right  religion); and the Christ ians said that  the Jews follow nothing (i.e. are not  on the 
right  religion); though they both recite the Scripture. Like unto their word, said those (the 
pagans) who know not . Allah will j udge between them on the Day of Resurrect ion about  that  
wherein they have been dif fering.)  

 

The Hopes of the People of the Book 

Allah made the confusion of the Jews and the Christ ians clear, since they claim that  no one will 
enter Paradise, unless he is a Jew or a Christ ian. Similarly, Allah ment ioned their claims in 
Surat  Al-Ma'idah:  

ぴ⊥リ∇エ∠ル ⊥¬ゅ∠レ∇よ∠ぺ ⌒ヮｚヤャや ⊥ロ⊥ぼゅｚら⌒ェ∠ぺ∠ヱび  

(We are the children of Allah and His loved ones) (5:18).  

Allah refuted this false claim and informed them that  they will be punished because of their 
sins. Previously we ment ioned their claim that  the Fire would not  touch them for more than a 
few days, after which they would be put  in Paradise. Allah rebuked this claim, and He said 
about  this baseless claim, m  

ぴ∠マ∇ヤ⌒ゎ ∇ユ⊥ヰぁΒ⌒ルゅ∠ョ∠ぺび  

(These are their own desires). Abu Al-` Aliyah commented, "These are wishes that  they wished 
Allah would answer, without  basis. '' Similar was stated by Qatadah and Ar-Rabi`  bin Anas. Allah 
then said,  

ぴ∇モ⊥ホび  



(Say) meaning, "Say O Muhammad:''  

ぴ∇やヲ⊥ゎゅ∠ワ ∇ユ⊥ム∠レ⇒∠ワ∇ゲ⊥よび  

("Produce your Burhan... '') meaning, "Your proof '',  as Abu Al-` Aliyah, Muj ahid, As-Suddi and Ar-
Rabi`  bin Anas stated. Qatadah said that  the Ayah means, "Bring the evidence that  supports 
your statement ,  

ぴラ⌒ま ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒∠タび  

(if  you are t ruthful) in your claim. ''  

Allah then said,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ャ⌒ヮｚヤ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョび  

(Yes! But  whoever submits his face (himself) to Allah (i.e. follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism) and he is a Muhsin) meaning, "Whoever performs deeds in sincerity, for Allah 
alone without  partners. '' In a similar statement , Allah said,  

ぴ∇ラみ∠プ ∠ポヲぁィべ∠ェ ∇モ⊥ボ∠プ ⊥ろ∇ヨ∠ヤ∇シ∠ぺ ∠ヴ⌒ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤャ ⌒リ∠ョ∠ヱ 

⌒リ∠バ∠らｚゎやび  

(So if  they dispute with you (Muhammad ) say: "I have submit ted myself to Allah (in Islam), and 
(so have) those who follow me.'') (3:20)  

Abu Al-` Aliyah and Ar-Rabi`  said that ,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャび  

(Yes! But  whoever submits his face (himself) to Allah) means, "Whoever is sincere with Allah. ''  

Also, Sa` id bin Jubayr said that ,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺび  

(Yes! But  whoever submits) means, he is sincere,  



ぴ∠ヱ⊥ヮ∠ヰ∇ィび  

(his face (himself)) meaning, in his religion.  

ぴ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョび  

(and he is a Muhsin) following the Messenger . For there are two condit ions for deeds to be 
accepted; the deed must  be performed for Allah's sake alone and conform to the Shari` ah. 
When the deed is sincere, but  does not  conform to the Shari` ah, then it  will not  be accepted. 
The Messenger of Allah said,  

»∇リ∠ョ ∠モ⌒ヨ∠ハ ゅ⇔ヤ∠ヨ∠ハ ∠ザ∇Β∠ャ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠ル⊥ゲ∇ョ∠ぺ ∠ヲ⊥ヰ∠プ キ∠ケ«  

(Whoever performs a deed that  does not  conform with our mat ter (religion), then it  will be 
rej ected.)  

This Hadith was recorded by Muslim. Therefore, the good deeds of the priests and rabbis will 
not  be accepted, even if  they are sincerely for Allah alone, because these deeds do not  
conform with the method of the Messenger , who was sent  for all mankind. Allah said regarding 
such cases,  

ぴべ∠レ∇ョ⌒ギ∠ホ∠ヱ ヴ∠ャ⌒ま ゅ∠ョ ∇やヲ⊥ヤ⌒ヨ∠ハ ∇リ⌒ョ ∃モ∠ヨ∠ハ ⊥ロゅ∠レ∇ヤ∠バ∠イ∠プ ⇔¬べ∠ら∠ワ 

⇔やケヲ⊥んレｚョび   

(And We shall turn to whatever deeds they (disbelievers, polytheists, sinners) did, and We shall 
make such deeds as scat tered f loat ing part icles of dust .) (25:23)  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ∃ゆや∠ゲ∠ジ∠ミ ∃る∠バΒ⌒ボ⌒よ ⊥ヮ⊥ら∠ジ∇エ∠Α 

⊥ラべ∇ヨｚヌャや ⇔¬べ∠ョ ヴｚわ∠ェ や∠ク⌒ま ⊥ロ∠¬べ∠ィ ∇ユ∠ャ ⊥ロ∇ギ⌒イ∠Α ⇔ゅゃ∇Β∠セび  

(As for those who disbelieved, their deeds are like a mirage in a desert .  The thirsty one thinks 
it  to be water, unt il he comes up to it ,  he f inds it  to be nothing.) (24:39) and,  

ぴ∀ロヲ⊥ィ⊥ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∀る∠バ⌒ゼ⇒∠カ - ∀る∠ヤ⌒ョゅ∠ハ ∀る∠ら⌒タゅｚル - ヴ∠ヤ∇ダ∠ゎ 

⇔やケゅ∠ル ⇔る∠Β⌒ョゅ∠ェ - ヴ∠ボ∇ジ⊥ゎ ∇リ⌒ョ ∃リ∇Β∠ハ ∃る∠Β⌒ルや∠¬び   



(Some faces, that  Day will be humiliated. Laboring, weary. They will enter in the hot  blazing 
Fire. They will be given to drink from a boiling spring) (88:2-5).  

When the deed conforms to the Shari` ah outwardly, but  the person did not  perform it  sincerely 
for Allah alone, the deed will also be rej ected, as in the case of the hypocrites and those who 
do their deeds to show off . Similarly, Allah said,  

ぴｚラ⌒ま ∠リΒ⌒ボ⌒ヘ⇒∠レ⊥ヨ∇ャや ∠ラヲ⊥ハ⌒ギ⇒∠ガ⊥Α ∠ヮｚヤャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ⊥ハ⌒キゅ∠カ や∠ク⌒ま∠ヱ 

∇やヲ⊥ョゅ∠ホ ヴ∠ャ⌒ま ⌒りヲ∠ヤｚダャや ∇やヲ⊥ョゅ∠ホ ヴ∠ャゅ∠ジ⊥ミ ∠ラヱ⊥¬へ∠ゲ⊥Α ∠サゅｚレャや 

∠Ι∠ヱ ∠ラヱ⊥ゲ⊥ミ∇グ∠Α ∠ヮｚヤャや ｚΙ⌒ま ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホび   

(Verily, the hypocrites seek to deceive Allah, but  it  is He Who deceives them. And when they 
stand up for As-Salah (the prayer), they stand with laziness to be seen by people, and they do 
not  remember Allah but  lit t le.) (4:142) and,  

ぴ∀モ∇Α∠ヲ∠プ ∠リΒあヤ∠ダ⊥ヨ∇ヤあャ - ∠リΑ⌒グｚャや ∇ユ⊥ワ リ∠ハ ∇ユ⌒ヰ⌒わ⇒∠ヤ∠タ ∠ラヲ⊥ワゅ∠シ 

- ∠リΑ⌒グｚャや ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥¬へ∠ゲ⊥Α - ∠ラヲ⊥バ∠レ∇ヨ∠Α∠ヱ ∠ラヲ⊥ハゅ∠ヨ∇ャやび   

(So woe unto those performers of Salah (prayers) (hypocrites). Those who delay their Salah 
(from their stated f ixed t imes). Those who do good deeds only to be seen (of men). And 
withhold Al-Ma` un (small kindnesses)) (107:4-7).  

This is why Allah said,  

ぴリ∠ヨ∠プ ∠ラゅ∠ミ ヲ⊥ィ∇ゲ∠Α ∠¬べ∠ボ⌒ャ ⌒ヮあよ∠ケ ∇モ∠ヨ∇バ∠Β∇ヤ∠プ ⇔Κ∠ヨ∠ハ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ 

∠Ι∠ヱ ∇ポ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ⌒り∠キゅ∠ら⌒バ⌒よ ⌒ヮあよ∠ケ や∠ギ∠ェ∠ぺび  

(So whoever hopes for the meet ing with his Lord, let  him work righteousness and associate 
none as a partner in the worship of his Lord) (18: 110).  

He also said in this Ayah,  

ぴヴ∠ヤ∠よ ∇リ∠ョ ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺ ⊥ヮ∠ヰ∇ィ∠ヱ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∀リ⌒ジ∇エ⊥ョび  

(Yes, but  whoever submits his face (himself) to Allah (follows Allah's religion of Islamic 
Monotheism) and he is a Muhsin).  



Allah's statement ,  

ぴ∇ユ⊥ヰ∠ヤ∠プ ∇ユ⊥ワ⊥ゲ∇ィ∠ぺ ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ ∠Ι∠ヱ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ 

∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(Shall have their reward with their Lord, on them shall be no fear, nor shall they grieve) 
guaranteed them the rewards and safety from what  they fear and should avoid.  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

(There shall be no fear on them) in the future,  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(nor shall they grieve) about  what  they abandoned in the past . Moreover, Sa` id bin Jubayr said,  

ぴ∠Κ∠プ ∀フ∇ヲ∠カ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハび  

"(There shall be no fear on them) in the Hereafter, and  

ぴ∠Ι∠ヱ ∇ユ⊥ワ ∠ラヲ⊥ル∠ゴ∇エ∠Αび  

(nor shall they grieve) about  their imminent  death. '' 

The Jews and Christians dispute among Themselves out of Disbelief 
and Stubbornness 

Allah said,  

ぴ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠セ∃¬∇ヴ 

⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  



(The Jews said that  the Christ ians follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); and the 
Christ ians said that  the Jews follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); though they 
both recite the Scripture.)  

Allah explained the disputes, hat red and stubbornness that  the People of the Book have 
towards each other. Muhammad bin Ishaq reported that  Ibn ` Abbas said, "When a delegat ion of 
Christ ians from Naj ran came to the Messenger of Allah , the Jewish rabbis came and began 
arguing with them before the Messenger of Allah . Rafi`  bin Huraymilah said, ` You do not  
follow anything, ' and he reiterated his disbelief in Jesus and the Inj il.  Then a Christ ian man 
from Naj ran's delegat ion said to the Jews, ` Rather, you do not  follow anything, ' and he 
reiterated his rej ect ion of Musa's prophethood and his disbelief in the Torah. So Allah revealed 
the Ayah,  

ぴ⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ 

⌒ろ∠ャゅ∠ホ∠ヱ ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや ⌒ろ∠ジ∇Β∠ャ ⊥キヲ⊥ヰ∠Β∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∃¬∇ヴ∠セ ∇ユ⊥ワ∠ヱ 

∠ラヲ⊥ヤ∇わ∠Α ∠ょ⇒∠わ⌒ム∇ャやび  

(The Jews said that  the Christ ians follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); and the 
Christ ians said that  the Jews follow nothing (i.e. are not  on the right  religion); though they 
both recite the Scripture. )''  

Allah made it  clear that  each party read the aff irmat ion of what  they claimed to rej ect  in their 
Book. Consequent ly, the Jews disbelieve in Jesus, even though they have the Torah in which 
Allah took their Covenant  by the tongue of Moses to believe in Jesus. Also, the Gospel contains 
Jesus' assert ion that  Moses' prophethood and the Torah came from Allah. Yet , each party 
disbelieved in what  the other party had.  

Allah said,  

ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Α ∠モ∇ん⌒ョ ∇ユ⌒ヰ⌒ャ∇ヲ∠ホび  

(Like unto their word, said those who know not ) thus exposing the ignorance displayed by the 
Jews and the Christ ians concerning their statements that  we ment ioned. There is a dif ference 
of opinion regarding the meaning of Allah's statement ,  

ぴ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(who know not )  

For instance, Ar-Rabi`  bin Anas and Qatadah said that ,  



ぴ∠マ⌒ャ∠グ∠ミ ∠メゅ∠ホ ∠リΑ⌒グｚャや ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(Like unto their word, said those said those who know not ) means, "The Christ ians said similar 
statements to the Jews.'' Ibn Jurayj  asked ` Ata' "Who are those ` who know not ''' ` Ata' said, 
"Nat ions that  existed before the Jews and the Christ ians and before the Torah and the Gospel. '' 
Also, As-Suddi said that ,  

ぴ∠メゅ∠ホ や∠リΑ⌒グｚャ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび  

(said those who know not ) is in reference to the Arabs who said that  Muhammad was not  
following anything (i.  e. did not  follow a t rue or exist ing religion). Abu Ja` far bin Jarir chose 
the view that  this Ayah is general and that  there is no evidence that  specif ically supports any 
of these explanat ions. So interpret ing the Ayah in a general way is bet ter. Allah knows best .  

Allah said,  

ぴ⊥ヮｚヤャゅ∠プ ⊥ユ⊥ム∇エ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒∠Β⌒ボ∇ャや ゅ∠ヨΒ⌒プ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⌒ヮΒ⌒プ 

∠ラヲ⊥ヘ⌒ヤ∠わ∇ガ∠Αび  

(Allah will j udge between them on the Day of Resurrect ion about  that  wherein they have been 
dif fering.) meaning, that  Allah will gather them all on the Day of Return. On that  Day, Allah 
will j ust ly j udge between them, for He is never unj ust  with anyone, even as lit t le as the weight  
of an atom. This Ayah is similar to Allah's statement  in Surat  Al-Haj j  (22:17),  

ぴｚラ⌒ま ∠リΑ⌒グｚャや ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヱ⊥キゅ∠ワ ∠リΒ⌒ゃ⌒ら⇒ｚダャや∠ヱ 

ン∠ゲ⇒∠ダｚレャや∠ヱ ∠サヲ⊥イ∠ヨ∇ャや∠ヱ ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱ ∇やヲ⊥ミ∠ゲ∇セ∠ぺ ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや 

⊥モ⌒ダ∇ヘ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ュ∇ヲ∠Α ⌒る∠ヨ⇒Β⌒ボ∇ャや ｚラ⌒ま ∠ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ あモ⊥ミ ∃¬∇ヴ∠セ 

∀ギΒ⌒ヰ∠セび   

(Verily, those who believe (in Allah and in His Messenger Muhammad ), and those who are 
Jews, and the Sabians, and the Christ ians, and the Maj us, and those who associate partners 
with Allah; t ruly, Allah will j udge between them on the Day of Resurrect ion. Verily, Allah is 
over all things a Witness).  

Allah said,  



ぴ∇モ⊥ホ ⊥ノ∠ヨ∇イ∠Α ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ ゅ∠レぁよ∠ケ ｚユ⊥を ⊥ウ∠わ∇ヘ∠Α ゅ∠レ∠レ∇Β∠よ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

⊥ゥゅｚわ∠ヘ∇ャや ⊥ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャやび   

(Say: "Our Lord will assemble us all together (on the Day of Resurrect ion), then He will j udge 
between us with t ruth. And He is the Just  Judge, the Knower of the t rue state of affairs. '') 
(34:26).  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ リｚヨ⌒ョ ∠ノ∠レｚョ ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

⊥ヮ⊥ヨ∇シや ヴ∠バ∠シ∠ヱ ヴ⌒プ べ∠ヰ⌒よや∠ゲ∠カ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ ゅ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ラ∠ぺ 

べ∠ワヲ⊥ヤ⊥カ∇ギ∠Α ｚΙ⌒ま ∠リΒ⌒ヘ⌒もべ∠カ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ヴ⌒プ ゅ∠Β∇ルぁギャや ∀ン∇ゴ⌒カ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ヱ ヴ⌒プ 

ｘΙや⌒り∠ゲ⌒カ ∀ゆや∠グ∠ハ ∀ユΒ⌒ヌ∠ハび   

(114. And who are more unj ust  than those who forbid that  Allah's Name be ment ioned (i.e. 
prayers and invocat ions) in Allah's Masj ids and st rive for their ruin It  was not  f it t ing that  such 
should themselves enter them (Allah's Masj ids) except  in fear. For them there is disgrace in this 
world, and they will have a great  torment  in the Hereafter.)  

 

Of the Most Unjust are Those Who prevent People from the Masjids 
and strive for their Ruin 

The Quraysh idolators are those who hindered the people from the Masj ids of Allah and wanted 
to dest roy them. Ibn Jarir reported that  Ibn Zayd said that  Allah's statement ,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ リｚヨ⌒ョ ∠ノ∠レｚョ ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

⊥ヮ⊥ヨ∇シや ヴ∠バ∠シ∠ヱ ヴ⌒プ べ∠ヰ⌒よや∠ゲ∠カび  

(And who are more unj ust  than those who forbid that  Allah's Name be ment ioned (i.e. prayers 
and invocat ions) in Allah's Masj ids and st rive for their ruin) is about  the Quraysh idolators who 
prevented the Prophet  from entering Makkah from Al-Hudaybiyyah, unt il he slaughtered the 
Hadi (animal for sacrif ice) at  Dhi-Tuwa. He then agreed to a peace t reaty with the idolators 
and said to them, (No one before has ever prevented people from entering the House. One 
would even see the killer of his father and brother, but  would not  prevent  him (from entering 
the House of Allah).) They said, "Whoever killed our fathers at  Badr, shall never enter it  while 
there is one of us alive. '' Allah's statement ,  



ぴヴ∠バ∠シ∠ヱ ヴ⌒プ べ∠ヰ⌒よや∠ゲ∠カび  

(and st rive for their ruin) means those who prevent  whoever maintain the Masj ids with Allah's 
remembrance and who visit  Allah's House to perform Haj j  and ` Umrah. Ibn Abi Hat im recorded 
that  Ibn ` Abbas said that  the Quraysh prevented the Prophet  from praying at  the Ka` bah in Al-
Masj id Al-Haram, so Allah revealed,  

ぴ∇リ∠ョ∠ヱ ⊥ユ∠ヤ∇ニ∠ぺ リｚヨ⌒ョ ∠ノ∠レｚョ ∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ラ∠ぺ ∠ゲ∠ミ∇グ⊥Α ゅ∠ヰΒ⌒プ 

⊥ヮ⊥ヨ∇シやび  

(And who are more unj ust  than those who forbid that  Allah's Name be ment ioned (i.e. prayers 
and invocat ions) in Allah's Masj ids)''  

After Allah chast ised the Jews and Christ ians, He also crit icized the idolators who expelled the 
Messenger of Allah and his Companions from Makkah, prevent ing them from praying in Al-Masj id 
Al-Haram, which they kept  exclusively for their idols and polytheism. Allah said,  

ぴゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ｚΙ∠ぺ ⊥ユ⊥ヰ∠よあグ∠バ⊥Α ⊥ヮｚヤャや ∇ユ⊥ワ∠ヱ ∠ラヱぁギ⊥ダ∠Α ⌒リ∠ハ 

⌒ギ⌒イ∇ジ∠ヨ∇ャや ⌒ュや∠ゲ∠エ∇ャや ゅ∠ョ∠ヱ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ⊥ロ∠¬べ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ∇ラ⌒ま ⊥ロ⊥ぼべ∠Β⌒ャ∇ヱ∠ぺ ｚΙ⌒ま 

∠ラヲ⊥ボｚわ⊥ヨ∇ャや ｚリ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ワ∠ゲ∠ん∇ミ∠ぺ ∠Ι ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠Αび   

(And why should not  Allah punish them while they hinder (men) from Al-Masj id Al-Haram, and 
they are not  it s guardians None can be its guardians except  Al-Mut taqun (the pious), but  most  
of them know not .) (8:34)  

ぴゅ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ∠リΒ⌒ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ヨ∇ヤ⌒ャ ラ∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⊥ヨ∇バ∠Α ∠ギ⌒ィゅ∠ジ∠ョ ぶや 

∠リΑ⌒ギ⌒ヰ⇒∠セ ヴ∠ヤ∠ハ ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ぺ ⌒ゲ∇ヘ⊥ム∇ャゅ⌒よ ⊥ぺ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ ∇ろ∠ト⌒ら∠ェ 

∇ユ⊥ヰ⊥ヤ⇒∠ヨ∇ハ∠ぺ ヴ⌒プ∠ヱ ⌒ケゅｚレャや ∇ユ⊥ワ ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ - ゅ∠ヨｚル⌒ま ⊥ゲ⊥ヨ∇バ∠Α 

∠ギ⌒イ⇒∠ジ∠ョ ⌒ヮｚヤャや ∇リ∠ョ ∠リ∠ョや∠¬ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ゲ⌒カｘΙや ∠ュゅ∠ホ∠ぺ∠ヱ 


